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RAPPORT 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION DES COWNŒS (l) 
PAll M. KOELMAN. 

MADA~IE, l\lESSIEUllS, 

Le Budget s'établit comme suit: 

Recettes ordinaires... . .. .. . .. fl'. 
Subside exceptionnel de la métropole . . . . .. 

/1,23,227,2á/i. 
iss.nna.coo 

Ensemhl<! fr. ci78,227,2;,lt 

Dépenses ... 

1 

_c.77,72G,3f.\/i I liitguvcn . 

1 
Déficit fr. !l!J,;,02, f 10 

l).OUvr1r par un prélèvement sur les bénéfices de la Loterie 
olcniale. 
Le déficit est en réalité de 2tîlr,G02,HO francs, si l'on 

fait' abstraction du subside de la métropole. 

Nous venons de voir que les recettes sont 
estimées ù fr. r,78,227,281- 
alors que pour :l.93G if•s est.imations n'étaient 
que de . .. .. . . . . . . .. . .. . . . . 53,1,1-5!!,675 

soit une plus-value rk .. . ..... fr. H,7l\7,G7!1 

WETSONTWERP 

houdende de Gewone Begrootin~ van Belgisch Congo en 
van het Vice-Gouvernement generaal Ruanda-Urundi voor 

het dienstjaar 1936, 

VERSLAG 

NA~ŒNS DE COMMISSIE VOO!? DE KOLONtEN' (1) 
UITGIWRACHT DOOR DEX HEEit KOELMAN. 

(1) La Commission est composée <le MM. Poncelet, préai 
dent; Carton de 'l'ournai, David, De Jargcre (Adolphe}, De 
smcdt, Duchâteau, Koelmnn, /\,b1r8,'· Sieben, Winrrndy. - 
Hoyaux, Huhin, Mathieu (Julo-). Piérard, Truffaut, Van Helle, 

:\11-:rnoi:w, )1 W-iE H EEIIE~, 

Ile hegrooting doet zich voor als volgt 

Gewone ontvangsten . . . fr. 
Buitengewone toelage van het \loPilerland ... 

Totaal 

Tekort 

hetzi] een hoogere ontvangst vau 

-t23,227,2fi'f 
l:li,000,00fl 

.ï78,227 ,2:,1 

... fr. !l!l,ciO:Uflt 

te dekken door een afneming op rie winst van de Koloniale 
loterij. 

Het tekort bedrnagt eigenlijk 2!i'i ,:i02, 110 frank indien 
men de toelage van lict ~loc!lcrlnnd huilen bcschouwirur 
laat. 

Wij zagen zoo pus dal de ontvangsten ge- 
raamd worden op fr. =iîS,227,2:i~ 
terwijl in 1!135 de ramingen slechl-, hcrlröegen :"i;J,\,Mi!J,ô7:, 

( I} De Commissie bestaat uit de hoeren Poncelet, voor 
z itter; Cm-ton Je 'I'ouruai, David, De Jnegere (Adolphe}, T),) 
sniodt, Duehûteau, Koelman, Maes, Sieben, WinMdy. 
Hovauv l-luh;n 1\.,L,11:k;,.._,. / r .. 1,. ..• ,· 1,::., .. 1. m. 

Le p_rfsent rapport 11° i86 a. éLé distribué le 2 avril 1 

1036. (11·t. i de. la résolution de la Chambre relative à j 
: 'r,xaTili!l'l des Budgets,) 

Dit verslag n• 186 werd rondgedeeld op 2 April i936, 
(Art. 4 van het besluit van de Kamer betreffende de behan 
deling van de Begroot in gen.) · 
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W~:'fSON'l'WtatP N' 152 

PROJET DE LOI 

contenant le Budget ordinaire du Congo Belge et ctu Vice 
Gouvernement général du Ruanda-Urundi pour l'exercice 

1936. 

RAPPORT 

FAI'r AU NOM DE LA COMMISSION DES COLONIF.S (1) 
PAR M. KOELMAN. 

l\lADAME, MESSJE{J us, 

Le Budget s'établit comme suil : 

Recettes ordinaires.v. . .. . . . . .. .. . .. . .. . fr. 
Subside exceptionnel de la métropole 

Dépenses 

li23,227,25f~·1 Gewone ontvangsten .. . fr. 
155,000,000 Buitengewone toelage vnn het Moederland ... 

Ensemhi<) rr. :'i78,227,25-1 1 

... ... ... ü77,72!l,aüli- l 
1 

l)éficit fr. !Hl,502, 1 to 

.~ouvrir pur un prélèvement sur les bénéfices de lu Loterie 
1~:1oniale. 
te déficit est en réalité de 2fi4,502,H0 rrancs, si l'on 

fait abstraction du subside tl(' la métropole. 

Nous venons de voir que les recettes sont 
estimées à .. . .. . . .. fr. :i78,227,2:.4 
alors que pour l93G les estima Lions n'étaient 
que de .. . .. . .. . .. . .. . . .. . .. 531i-,li59,G7ii 

soit une plus-value: de ... 

(l) Ln Commission est composée de :NU\il. Poncelet, prési. 
deut ; Carton <le 'l'ournai, Da virl; De ,J~fgcre (Adolphe), De 
smedt, Duchâteau, Koelmnn, MlwR,'· Sfoben, Winnncl1,1.. - 
Hoyaox, Hubin, Mathieu (J'ules), Piérard, 'f'l'll[fout., Van Hello, 
Van Ul/eylandt, Vnn WfLlleµhc111, --- Br-hn, Hrin rt, Jaspnr 
( Marcel-Henri ). ·-- Elias. 

WETSONTWERP 

houdende de Gewone Begrooting van Belgisch Congo en 
van het Vice-Gouvernement generaal Ruanda-Urundi voor 

het dienstjaar 1936. 

VERSLAG 

N AMJt.:NS DE COMMISSIE voon DE KOLONIEN ( 1) 
UITGEBRACHT DOOR DEN HEEH KOELMAN. 

MEVlWllW, ,\11.Ji'iE I-IKEflEN, 

De begroeting doet zich voor ois volgt 

Uitgave» . 

Totaal 

Tekort 

lt23,227·,2fi1 
1 :1:i,000,00[) 

Ir. U,7G7,fi7<l I hetzij een hoogcre ontvangst 1·a11 

fi77 .. 72!).:lM 

... fr. !l!l,;,02,l lh 

te dekken door een nfnr.ming op de winst vun de Kolonia!,· 
loterij. 

Het tekort bedraagt eigenlijk 251,:,02, t to frank indien 
men tic toelage van Ilet Moerlcrln;1cl bu ilcn beschouwing 
laat. 

Wij zagen zoo pas dal de ontvangsten ge- 
rnamd worden op .. . .. . .. . . .. .. . .. . .. . fi'. ,->78,227 ,2:i \ 
terwijl in t!)35 de ramingen slechts bedroegen t,'.l!i,k59,li7~, 

(1) De Commissie bostant uit de hoeren Poncelet, vonr 
zitter; Cnrton de 'I'ournui, David, De ;Jncgel'c (Adolphe), l},,_ 
'smodt, Duchâ.tcau, Koelman, Mnes, Sicbcn, \Vinantly, 
Hoyaux, Hullin, Mnühieu (Jules), l'i,,l'al'CI, 'l'ruftaur, Van Br,lk. 
Van Hooylandt, Van· W allcgfw111. - [lnhn,. Ili-iat'(., .J:isr):LI' 
.( IHan:cl-lknri ), -- Elin~. 
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En réalité la pins-value est cependant plus grande, car la 

subvention de la Belgicnie a été rédulte de 10 millions et 
une recette exceptionnelle de .4,GG0,000 francs disparait 
également. 

Comme l'Exposé des Motifs Ic fait remarquer, les pins 
values réelles des recettes normales de la Colonie se mon 
tent à plus de 60 millions de francs. 

La situation s'est donc nettement amé) iorée, mais le dé 
ficit est toujours fort important. Il faut donc qu'une poli 
tique de rigoureuse économie continue à être pratiquée. 

Remarquons d'ailleurs que les postes de recettes qui sont 
Cil plus-value sont : 

l O Les droits de douanes pour 45 millions. Or, nous 
avons des réserves ù faire concernant l'augmentation des 
droits de sortie. Nous y reviendrons plus loin; 

2° Les revenus du portefeuille clc ln Colon-ic. 

Remarquons aussi crue les charges etc la dette publique 
sont en diminution malgré que Jes charges de la dette con 
solidée soient en forte augmentation, justifiée par Je service 
d'emprunts libellés en devises étrangères (voir les détails 
page 27 de I'Exposá des Motifs). 

In werkelijkheid is de hoogere ontvangst echter grooter 
daar de toelage van Belgie met JO millioeu verminder,' 
werd en ook een buitengewone ontvangst van 4,GG0,000 
frank wegvalt. 

Zooals cr· in de Memorie van Toelichting op gewezen 
wordt bedraagt de werkelijke hoogere opbrengst der nor 
male ontvangsten der Kolonie meer dan GO rnillioen frank. 
ne toestand is dus merkelijk verbeterd maar het tekort 

is steeds nog zeer groot. l\Jen moet dus een strenge politiek 
van bezuiniging blijven voeren. 

Laten wij er, trouwens, op wijzen dat de ontvangst 
posten welke gestegen zijn de volgende zijn : 

1 • De clouanercchlcn met 45 millioen. Wij moeten echter 
voorbehoud maken wat de verhooging der uitvoerrechten 
betreft. Wij zulten er· verder op terugkomen ; 

2° ne inkomsten van de portefeuille der Kolonie. 

Laten wij er ook op wijzen dat de lasten van de open 
bare schuld afgenomen zijn ofschoon de lasten van de ge 
consolideerde schuld verzwaarden tengevolge van den 
dienst van de leeningen in buitenlandsche munt. (Bijzon 
derhedeu hierover zijn te vinden op bladzijde 27 van de 
Memorie van Tcelichting.) 

Le budget de 1936 est un budget de transition. De begrooting van :1936 is een overgangsbegrooting. 
Il ne reflète qu'imparfattement et partiellement les cf- Zij weerspiegelt slechts envol leclig en gedeelte! ijk de 

fets de la dévaluation monétaire cl de la conversion des gevolgen ,van de munlonwaarding en de conversie der kolo- 
rentes coloniales. niale renten. 

I1.?f bénéficie pas non plus complètement des effets de I Zij ondergaat evenmin volledig den weel'slag van (Ic 
1~ reprise économiquedans Ja Colonie. Ce n'est que Ic bud- economische heropleving der Kolonie, Zulks zal slechts 
get de :1937 qui en reflètera les conséquences et ce n'est merkbaar zijn in de begroeting wui 1!!37 en pas dan zal 
qu'alors qu'on pourra juger en conn~. issancc de cause Ja I men, met, k.ennis van zaken, den werkelijken toestand v.an 
situation budgétaire réelle de Ja Colonie. I de begroeting der Kolonie kunnen beoordeelen. 

Constatons aujourd'hui que le déficit est toujours tic . Laten wij thans vaststellen dat .het tekort steeds nog 
250 millions - qu'il ne semble pas possible que prochai- ' 250 millioen bedraagt; dat liet niet mogelijk lijkt dat de 
nement la Colonie puisse faire face par ses propres moyens Kolonie eerstdaags uit eigen middelen haar uitgaven zal 
à ses dépenses. Constatons cependant que la situation s'est kunnen bestrijden. Wij moeten cr echter op wijzen dat de 
améliorée et que l'Administration a fuit un effort très sé- . toestand heter geworden is en dat het Bestuur een ernstige 
rieux de redressement dont il faut la féliciter. pogi11g tot .heropbeuring deed waarmede men het geluk 

wensclren moet. 
Het onderzoek der begrooting geelt aanleiding tol (le L'examen du budget appelle Jes remarques suivantes : 

1 ° La subvention métropolitaine ne peut être supprimée. 
Nous examinerons cc point plus loin; 
2° Les ·dotations prévues pour l'amortissement de Ja 

dette coloniale directe sont insuffisantes. Cette dette s'élève 
à 3,850,262,485 francs au 31 décembre 1935. Dans ce mon 
tant figure une dette flottante de 1 milliard 26 millions pom 
l 'amortissement de laquelle le budget ne comporte aucune 
dotation; 

3" Les pensions coloniales s'élèvent celle année .à plus 
de 29 millions. Elles ne cesseront de s'accroître. Nous re 
viendrons également sur cette question; 

4° La plupart des dépenses qui figurent actuellement au 
budget extraordinaire devraient être incorporées au budget 
ordinaire et y figurer éventuellement sous le nom de clé 
penses exceptionnelles. Il est inutile de s'efforcer de réta 
blir ] 'équilibre du budget colonial si l'on continue ù em 
prunter et donc ù accroître Ja charge annuelle des intérêts 

volgende opmerkingen 

1° De toelage van het Mo1Xlcrl.antl kan niet afgeschaft 
worden. Wij zullen dit punt verdor beliandelen ; 

2° De dotaties welke voor de delging der koloniale schuld 
voorzien worden zijn niet toereikend. Deze schuld beloopt 
3,850,2G2/i85 frank op Jt December Hl35. In ditbedrag 
komt een vlottende schuld voor van 1 milliard 26 rnillioen 
voor de delging waarvan de begrooting geen dotatie voor 
ziel; 

3° ne kolonial« pensioenen bedragen dit jaar meer dan 
29 millioen. Zij zullen nog toenemen. Ook op dit punt zul 
len wij terugkomen; 

.\!' Het meerendeel der uitgaven welke thans op de Bui 
tengewone Begroeting voorkomen zouden moeten over 
geheveld worden naar de Gewone Begrooting en er, even 
tueel, als uitzonderlijke uitgaven ingeschreven worden. Het 
is overbodig te pogen ,clc koloniale begroeting in evenwicht 
Ic brengen indien men voortgaat met leenen en, bijgevolg, 



KAMER OER \'OLKSVEHTEGENWOOHOIGEP.S fN'18&l· -· 7. i li i ri gsjaar Hl 35-Hl36. 3 

des emprunts, pom iles dépenses dites extraordinaires qui 
n'ont pas de rendement direct. 

Subvention Mêtropolitaine. 

La loi du 8 août 193:l avait accordé à la Colonie une sub 
vention annuelle forfnilairc et non récupérable de 165 mil 
lions à verser par Ie Trésor belge pendant trois ans, 11 en 
compensation des charges supportées par le budget colo 
u niai à la décharge de la métropole "· Cette loi spéciale a 
produit ses effets jusqu'en 1935. 

Pour 1936, la subvention a été réduite à 155 millions de 
francs, et elle n'a été allouée que pour un an, sans loi 
spéciale, par le simple jeu de l'inscription du crédit néces 
saire au budget des dépenses métropolitaines du )linistère 
des Colonies. 

Les subventions accordées depuis là crise s'élèvent donc: 

l 
den jaarlijkscheu last van den: rentedienst der leeningen 
verzwaart voor zoogenaanxle buitengewone uttgaven welké 
niet rechtstreeks rcudëerend zijn. 

Toelage van het Moederland. 

Bij de wet van 8 Augustus 1933 werd aan lie KolôHic 
een jnarlijksehe forfaitaire niet verhaalbare toelage :,ver 
leend ten bedrage van 165 millioeu door de Belgische 
Schatkist te storten gedurende drie jaar << als vergelding 
van de lasten door de koloniale begroeting gecJ.ragetl ter 
ontlasting van het :\Ioederland )>. Deze bijzondere wet 
was van kracht tot in 1935. 

Voor I!.l3G werd de toelage tot 155 nnlüoeu verminderd 
en zij werd slechts voor een jaar, zonder bijzondere wet, 
verleend eenvoudig door het noodige krediet in de hegroo 
ting van de uitgaven van het Moederland van het Ministerie 
van Koloniën in te schrijveu. 

1De toelagen sedert de crisis verleend bedragen dus 

1933 à: fr. 165,000,000 1933 ..................... Ir. J65,000,000 
193!i- à : fr. '165,000,000 J!J3/i ......................... ros.eeo.œc 
'1935 à: fr. 165,000,000 19:15 .................... _ ... [65,000,000 
1!)36 à : fr. 155,000,000 193G ........................ :l55,000,000 

-- 
soit un total de ......... fr. 650,000,000 hetzij samen . .. Ir: 650,000,000 
en quatre années. in vier jaar. 

Pour l'exercice prochain, lorsque seront connus exacte 
ment. les effets de la dévaluation monétaire elles bénéfices 
de la conversion des rentes coloniales, la question de l'in 
tervention financière de la métropole en faveur de la Colo 
nie, devra être examinée allcntivemcnt. 

La Belgique, qui possède la capacité financière pom faire 
face à la gestion de la Colonie, a sans aucun doute le droit 
de n'accepter les charges d'intervention que si la gestion 
est assurée avec la plus stricte économie et si les contri 
buables coloniaux supportent équitablement leur part dans 
les charges publiques. Mais il faut se souvenir que si la 
Colonie a une dette directe de 3,850,262,.\85 francs et une 
dette indirecte de 2,538,030,500 francs, soit dans l'ensem 
ble 6,388,202,985 francs de dette publique, c'est qu'elle 
a dû émettre de très nombreux emprunts directs et indi 
rects pour l'exécution d'un programme de grands travaux 
publics fixé par les lois des 21 août 1921 et 8 janvier 1926. 

En 1!121, le Parlement s'était unanimement trouvé d'ac 
cord pour admettre que la métropole servirait ù la colonie 
des annuités corrosponrluntes aux charges drs emprunts à 
contracter pour l'exécntion de ce programme de grands 
travaux publics. 

Or, si pendant ,, ans, ln métropole a régulièrement servi 
ces annuités à la Colonie, après 1926, sans aucune raison 
plausible et en pleine période d'exécution des programmes 
rfc grands travaux coloniaux, elle a interrompu Ic service 
de ces annuités et, ù plus fnrte raison, n ignoré svstémati 
quernent l'accroissement que ses annuités rlrvnif cornpor 
ter pour couvrir les charges réelles des emprunts succes 
sivcmcnt émis. 

Voor hel volgend jaar, wanneer de gevolgen van de de 
valvatic en van de winst OJ) <le conversie der renten zullen 
bekend zijn, zal de kwestie van d-0 · Iinancieele tusschen 
komst van het Moederland ten bate der Kolonie aandaclit.ig 
moelen onderzocht worden: 

België dat financieel in staat is om liet hoofdIe kunnen 
bieden aan het beheer der Kolonie heeft, ongetwijÎekl, het 
recht alleen dan bijstand te verlcene» indien het beheer 
gevoerd wordt volgens de regels der strengste bezuiniging 
en indien tle koloniale- lastenbetalers een billijk aandeel 
dragen in de openbare lasten. Men mag, evenwel, nie! 
uit het oog verliezen dat, indien de Kolonie een recht 
streeksche schuld van 3,850,262,485 Irank en een onrecht 
streeksche schuld van 2,538,030,500 frank heeft, hetzij 
samen 6,388,292,985 frank; zulks hieraan toc te schrijven 
is dat zij talrijke reclustreeksche · en onrechtsrreeksche lee- 
11i ngen heeft moeten aangaan ,·oor de uitvoering' van eèn 
program van openbare werken vastgesteld bij dé wetten 
van 21 Augustus 1921 en 8 Januari 1926. 

1 n 192 t, was het Parlement het eenparig eens om aan 
te nemen dat hel \loeclerlan<I aan de Kolonie annuïteiten 
uitkeercn zou overeenstemmende met de lasten van de lee 
ningcn welke voor de uitvoering van dit. program van 
openbare werken moesten aangegaan worden. 

Wcln.u, indien het Moederland vier jaar lang deze annuï 
teiten, aan de Kolonie uitgekeerd heeft, heeft het, nà Hl2(i, 
zonder ecnige gegronde reden en toen de 'uitvoering van dit 
program van openbare werken volop aan den gang was, 
de uitkeeriug dezer annuüeiten gestaakt en met des te meer 
reden, stelselmatig geen oog gehad voor den aanwas 
welke zijn annuüeitcn voor ,gevolg hebben moesten om 
de werkelijke lasten der nelitercenvolgcndo lccninge11 te 

, drkken. 
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Il y a lù 1111c situation i11j11slP d il Iaul la revisor. Il 
faudra doue 111w 1'1111 prochain la situatinn soit stabilisée. 
Vot1•p rappnrteur envisage comme solution possible que la 
H1•lgi11111• pn•111w ù sa charge d'une rai::011 constante les 
c!1arg1•s corresporulant à la delle occasionnée par les grands 
travaux. CP 111011ta11t 111· seru pas éloigné, eroyous-nnus, (hi 
la s11b\·1•11tio11 actuelle. La solution serait équitable. l/:\il 
ministration coloniale st'• verrait encouragéo à foire encore 
til' nouvelles {•cmiomies et (les ernuprnssions 1fo dùpt'llSf~s. si 
possible. Pour le surplus, la Colonie saurait qu'elle a i't 
pourvoir par elle-même ù ses propres dépenses tant extra 
ordinaires qu'ordinnin-s. L'intervention supplémentaire ch~ 
la m(:tropolt• 111• pourruit être n•<111is1~ l'IICOrn dans l'avenir 
que si dn nouveaux grands travaux 11'(•quip~1111•111 étaient 
jugés 11t•r1•ssair,is Pl drcidt'•s par h~ Pa1foml'11l, comme l'a 
t.'·té If! programme ,hi l921. 

Charges des Pensions. 

Deze toestand is onrechtvaardig en men moet hierin 

1 

\·,~nrnderi.ng brengen. Het volgend jaar dus zal de toestand 
moeten gestabiliseerd worden. Uw verslaggever acht hel 

1 
ecu mogelijke oplossing dat België op gestadige wijze tic 

1 lasten op zich nemen zou welke overeenkomen met <le uit 
·1 gaven voortvloeiende uit de groote werken. Dit bedrag zal, 
meencn wij, ongeveer zoo hoog zijn als dit van de huidige 
toelage. Deze oplossing ware billijk. Het koloniaal bestuur 
zou er een aansporing in vinden om, waar zulks mogelijk 
is, nieuwe bezuinigingen en inkrimping van uitgaven dool' 
le voeren. Bovendien zou <le- Kolonie weten dat zij zelf i11 
haar eigen, zoowcl buitengewone als gewone, uitgaven 
voorzien moel. De bijkomende tusschenkomst van het Moe 
derland zou voortaan slechts gelden wanneer nieuwe grootc 

1 
toerustingswerken noodig geacht en door het Parlement 
beslist werden zoonls met het program van iV2l gebeurd is. 

Lasten der Pensioenen. 

Ainsi '(ne 1101Is l'avons dit plus haut. cette chnrge s'élève 1 Zooals wij hooger zeiden, l.Jcdraagt deze last dit jaar op 
cette année au budget ù 2!),13(i,ï00 francs. Elle s'élevait I ile hcgrooling 29,131.,700 frank. Hij bedroeg in 19~rn 
en l!J)lO ù I 9,500,000 francs, soit une augmentation de l l !J,5CO,OOD frank, hetzij een venueerdering van 9,636,700 
f),636,700 francs en six ans. Voire Commission, comme frank in zes jaar. Uw Commissie was, evenals deze van 
celle du Sénat, est vivement impressionnée pa,· cel. accrois- den Senaat, zeer onder den indruk van deze snelle toe- 
scm1mf rapide de la charge des pensions. neming van den last del' pensioenen. 

En r{:alilé il faudrait rl'ailleurs incorporer au b111lgct non l In werkelijkheid zou 111en, trouwens, in de begroeting 
seulement ln charge rff1•clivri des pensions, mais encore un j moeten opnemen, niet alleen den werkelijken last der pen 
pourcentage à déterminer sur l'ensemble des traitements du ; siocnen, doch ook een te bepalen percentage op al de weel 
personnel représentant l'acquisition annuelle des pensions j den van het personeel, dat zou beantwoorden aan del' jaar 
du personnel en service. Cc pourcentage perruettrait de con- j lijkschen pensioenaanwas van liet dienstpersoneel. Dit- 
stituer un fonds de pension. 1 percentage zou toelaten een pensioenfonds samen te stellen. 

Faisons remarquer que les justifications du crédit sont Laten wij opmerken dat de verantwoording van hel 
insuff'isnntes ; nous ignorons le nombre des pensions, leurs 

I 
krediet onvoldoende is : wij kennen het getal pensioenen 

montants, l'âge rins pensionnés, lom; renseignements qui l niet, evenmin hun bedrag, den ouderdom der gepcnsion 
pourraient figurrr dans le développement du budget. L'ac- , neerden : al deze inlichtlngen zouden in de toelichting der 
oroissemcnt des charges dr pension est un argument en fn. 1 begrooling mogen voorkomen. Oc toename der pensioen 
veur de la compénélration des cadres du personnel colo-1 lasten is een argument t.eu gunste van de samentrekking 
niai et métropolitain. dont nous parlerons plus loin. vau de kaders van het personeel der Kolonie en van hel 

Moerlerlanrl, waarop wij verder zullen terugkomen. 

Impôts. 

On 11 émis récemment Ir vœu que Ir systrnw rlos imposi- 
1 ions fnssr I'nhje! 11'111w rovision générnlr dans Ic 1)11! d'ac 
rroîtr-c l(•s ressources du Trésor ri dr coulrihuer ù la ré 
sorption rlu cléficil.. Votrr Commission psi d'avis qu'il rst 
p1ùnnf11ró rlans une période do transition cl'rrfect11n nnr 
pareille réforme. 

En cr qui ronr,1r1.r l'impôt incligi•nr, on doit Pire parti 
r-ulièremcnf prurlr-nl., Tl rsi rcrfai11 q11r si l'impôt rlnit être 
pour l'i11digrn1: nn stimulan] ,111 travail, il rH• p<~111, d'autre 
11:ll'I., î•ln• trop lourd, fautr rk quoi l'incligi•nr prélèrera ne 
plus travailler rt sr: soust raire au vn il'1111•11l. dr l 'impôl. 
C:1·111~ qur-stion rie l'irnnôt inrligi•nr doit Nn· traitée avec 
hnaucoup <k doiglr. :\ 11otn· avis elk doit f~lrc laissé•c ù 
l'a1_JIH'Öciation du Gouverncnr général. 

En cl' qui coucorne Ins impôts directs 011 indirects à 
chargP des Europ(·Pns rf rlr-s socirlés coloniulns, il fnul ,:\gn- 

Belastingen. 

Onlangs wen! de wensen uitgedrukt dut hel stelsel van 
belastingen het voorwerp zou zijn van een algemeene her 
ziening, ten einde de inkomsten der Schatkist le verhoogen 
en bij le dragen tot de opslorping van liet tekort. Uwe'. 
Conunissie meent dat liet voorbarig is, in een overgnngs 
periorlo, dergelijke hervor111i11g iloor te voeren. 

Wal 11(~ belasting betreft op de inlanders, dlent men bij 
zonder voorzichtig ic zijn. Het spreekt van zelf dat zoo d1• 
brlaslin!-: den inlander moel aanzetten tot den arbeid, zij 
anderzijds niet te zwaar mag zijn, anders zal de inlander 
liever niet meer werken en de bepaling der belasting ont 
rluikcn. Dit vraagstuk van de inlandsche belasting, moet 
met veel omzichlighoid behandeld worden. 0; ·i. moet het 
worden overgelaten aan het oordeel van den Gouverneur 
Generaal. 

Wal het rcfl de rechtstrcckschc of onrechtstreeksche he 
ln~li11gc11 Len laste der· Euroneanen en der koloniale ven- 
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lernent que l'on se montre plus modéré que dans Ja métro 
pole, si l '011 veut fa voriser les investissements clans la 
colonie. 

nootsehappeu, moet men insgelijks gematigder zijn dan in 
het Mocdel'land, zoo 111e11 tic geldbeleggingen in tic Kolonie 
wil bevorderen. 

Droits de Sortie. Uitvoerrechten. 

On sait qu'immédiatement après Ja dévaluation du franc I Men wee! dat, onmiddellijk na de devalvatie van den 
belge, le Oouverneur général, dans Ic but d'empêcher l'aug- Belgischen frank, met het doel de stijging der levensduurte 
mentation du coût de la vie, a restreint les droits d'entrée te beletten, de Directeur-Generaal de invoerrechten vau 
sur de nombreux produits et augmenté les droits de sortie, talrijke producten heeft verlaagd en de uitvoerrechten ver 
afin de se procurer des ressources équivalentes. Les or- hoogd, ten einde zich overeenstemmende inkomsten le be 
donnanccs du Gouverneur général ont été ratifiées par zorgen. De Ordonnantiën vau den Directeur-Generaal wer- 
décret. rlen bij decreet bekrachtigd. 

Aujourd'hui nous constatons cependant, comme le fait Th<1-11s stellen wij nochtans vast, zooals er wordt op ge- 
remarquer Ic rapport de l' << Association des Intérêts eolo- wezen in het verslag van de " Association des Intérêts 
niaux belges n (/LW malgré l'abaissement des droits d'entrée I Coloniaux Belges », dat, ondanks de verlaging tier invoer 
<( les recettes des douanes ù l'importation n'ont pas fléchi, 1 rechten, " de douane-ontvangsten hij den invoer niet ver 
" grâce ù ln majoration du tonnage. Le motif invoqué pour minderden dank zij de vcnueeulcring van de tonnenmaat. 
» justifier le relèvement du taux des droits de sortie, ayant Gezien de reden, aangevoerd om de verhooging van hel 
>> ainsi disparu, nous demandons instamment un ajuste- , bedrag der uitvoerrechten te billijken, verdwenen zijn, 
>) ment de ces ~roits qui constituent un tribut excessif lev{• 1 dringen wij aan opdat ecu aanpassing zou geschieden van 
>> sm· la production n. die rechten welke een overdreven last vormen voor de pro- 

ductic ». 
Dit verslag herinnert cr ons insgelijks aan dat de nieuwe 

rechten werden gebracht op 7 t. h. voor de tinsteen en 
hel tin, op 6.5 t. h. voor het goud, op G t. h. voor de bijou 
terie-dlamanten, op 4- t. h. voor de nijverheidsdiamanten 
en op lie t. h. voor het koper. In werkelijkheid, is het uit 
voerrecht meer dan verdriedubbeld sedert Hl33. Wij heb 
ben het, derhalve, noodig geacht den oorsprong van die be 
lasting na te gaan, alsook de vroegere toepassingen er van. 
111 theorie, is het uitvoerrecht, hel welk strekt tot een be 
perking van de productie, niet te verdedigen. In de prae 
t ijk nochtans, vormt hel een van de voornaamste inkom- 
sien der Kolonie. 
In de overgrootc meerderheid der gevallen, wordt liet 

recht rul valorem bepaald, dit is, dat het wordt berekend 
volgens de waarde van hel product op Ilet oogenblik van 
het verla ten van het grondgebied. 

Ten tijde van den Onafhankelijken Congostaat, werden 
slechts enkele koopwaren door het uitvoerrecht getroffen. 
Hij Decreet van 17 December 1917, wellicht ingegeven dooi 
de dwingende behoeften der oorlogsperiode, werd het recht 
uitgebreid tot alle producten en werd het bedrag van den 
armslag bepaald op 3 t. h. 

Onmiddellijk werd hiertegen protest aangeteekend. Oit 
blijkt uit de Me11101•ie van Toelichting van het wetsont 

. werp houdende de Begroeting van Ontvangsten en Uitgaven 
van Belgisch Congo voor het dienstjaar 1!)20 : 

« Oc uitvcertaks op de goederen en voortbrengselen uit 
" de Kolonie uitgevoerd, heeft aanleiding tot kritiek ge 
" geven, door het feit dat zij de bruto-opbrengst der uit 
» bating treft en aldus de algemeene kosten der onder 
)) neming vermeerdert. 

n De vrees werd uitgedrukt dat, wanneer cr zou 
,, sprake zijn van eene taks .die zeer gemakkelijk zou kun 
>> nen toegepast worden, hot Beheer beproeven zou er een 
» der grondslagen van zijne fiscaliteit van te maken en 
,> dat kapitalen daardoor van de Kolonie zouden afgeleid 
" worden. ,, 

Cc rapport nous rappelle également que les nouveaux 
droits ont été portés ù 7 p. c. pour Ja cassitérite et l'étain, 
à 6.5 p.c. pour l'or, à 6 p.c. pour les diamants de joail 
lerie, à k p. c. pour les diamants industriels et -i p, c. pour 
le cuivre. En réalité, le droit de sortie a plus que triplé de 
puis 1933. Nous avons donc estimé devoir examiner l'ori 
gine de cet impôt, et ses applications antérieures. En théo 
rie, Ic droit de sortie qui tend ù la restriction de la prorluc 
l ion n'est pas délendable. En pratique cependant il consti 
ltw une des principales ressources de la colonie. 

Dans la très grande majorité <Jes cas.: Ic droit est fixé 
ad nalorem; c'est-à-dire qu'il est calculé sur ln valeur du 
produit au moment de ln sortie du territoire. 

A l'époque de l'Etat Indépendant du Congo, le droit de 
sortie ne frappait que quelques marchandises. Un décret 
du 1.7 décembre 1917, dicté probablement par les nécessi 
tés impérieuses de la période de guerre, vint étendre le 
droit à tons les produits en fixant le taux d'imposition à 
3 p.c. 

Des protestations se firent jour immédiatement. Comme 
le rel a Le I' Exposé, des Motifs du projet de loi· formant Ic 
Budget des Iteccttcs et des Dépenses du Congo belge pour 
l'exercice 1.920 : 

re La taxe de sortie sm les marchandises et produits ex 
» portés de la Colonie a donné lieu à critiques, par le fait 
» qu'elle atteint Ic produit brut de I'exploitation et qu'elle 
" augmente ainsi les frais généraux de l'entreprise. 

n La crainte a été exprimée que, s'agissant d'une taxe 
" extrêmement commode ù appliquer, le Gouvernement ne 
n Jût tenté d'en faire une des hases de sa fiscalité et que , 
» des capitaux se trouveraient. détournés ainsi de ln 
" Cnlonie ». 
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Ileneontrant cette-argumentation, -l'Exposé poursuivait 
comme suit : 

" Aucun impôt, quel ·q1'1'il soit, n'est partält. 
)) Duns 1111c période de rareté ilf>s matièrP.ç premières, les 

» droits de sortie, en tant <[!IC mesure fiscale, se justifient 
,, par cette considération qu'en général, tous les pays 011 
" les produits coloniaux s'importent, les exonèrent de 
,i droit d'entrée et que' la· taxe de sortie perçue 'dans le 
» pays producteur vient ang111cnt1:r le prix rle verite. En 
n·-réafüé, c'est donc /!{!trnnger qui en ·.~1q,7wrle le pouts, ~r 
n.:qui .allègo d'autant les impôt.~ pa'yés par lés· contribua 
n: bles. nationaux' »: 

Cependant, le Gonvernement 'reconnaissait loyalement 
que de grove.<i ineonvénients {•lriïcnt. ù craindre. En censé 
quencc, il éon sentait' à rédùire 11\ 'taux du droit de ;-: ù 2 p ,c. 
erce, clans·'clès Iernres qul rctionncnt l'attcutión : 

« Les craintés citie ces 'faxés, si elles soni élevées, l)Cll 
))' vent raire naltro pour I'nvënir, 'sont plus sérieuses. Aussi, 
» pour mat;ijliifr qu' i I ii 'est i>a's' baiis les inten Lions d li Gou 
l} verncment colonial (]'aug1t1e'nler· cc genre d'Imposition, 
)) Ic taux Cil 'sera réduit de 3 à 2 p. c. 

» Co taux. est morléré, étant donnée la valeur actuelle 
» de./1fröduils èoloiliiù1x, à la so;;tic cl;; territoire. Le Tré- 
1► sor nesubira, de ce chef, aucune perte ». 

Cc_ttè déclaration contenait la prornoss» non déguisée elf' 
neplus 1.1ggràvêr '1è di•oilcic'soitie. On en trouve la conf'ir 
iiù1tipn dâüs· le préambule d'ui1~; !:rdon1wncè-Joi intervenue 
fo' 20 avril {9~0.: 

H Consirléraut, dil ce prû1.1mhulc, que le Gouvernemen! a 
Il décidé 'dê mârcùtér' 'sà 'volôiité' rlc ne pas augmenter fl 
» l'àvenir les droits dé ·sorf1r, el. 'de donner un gage de son 
,, intention ù cet égard en rét.l11ism1t le droit dr. 3 p.c. éta 
" 'ùii 11arle';clécrcCclrt1ù1 ... )) 

Lo, (}Ol(V!Jl'.lle!\'\G\1~ .yOIP/J)~J)Ç~:,POr s'en tenir .ù ln xitun 
ti.Qn, acquise, mais: ay .bou/~ln/JH~Jqqes années, oublieux dr 
sa promesse, il majora successivement Ic taux du droit dt' 
sgr,t.tc jusqu 'ù le dou/J/~1- .et même .. le tripter pour certains 
~t1:~icles., 

Ainsi qu'on vient de Ic voir, l'application généralisée du 
droit <lr sortie était justifiée par un argument de })ure cir 
constance. A l'époque, Jes. _nullii·rcs premières manquaient 
partout. Pour se décharger rie l'impôt, il suffisait. nu pm 
ducteur congolais de majorer srs p1'_i;x do vente. 

Depuis lors; )'ólnl écrn)n~11icp1c du monde eul.iur s'est 
lra11sformé .rarlicalcmen]. A)a disdtc de malii'rns we 
.mihrcs a,.s\1rcédé, une surabondance, c11 même temps que 
.l.ei;pays eonsommnteurs s'nppauy,r(~~aient.. Il nc .peut plus 
i\tre qucslion d'.inç.orpnr·erlc dr;oiL de sortin dans les. prix 
do vrn,tc ... A11, c;m1Jrair:e .. ; les pxpductc,urs doivent consentir 
11'. plus souvent d'importants sacrifices pour pouvoir ex 
porter leurs marchandises et le,s Gouvornernonts rios cliffé- 

,,•1;,#· ,,.,1 • ; ! , \• ,· •;,i) ,· : 

ronts pays vont jusqu'à consentir, SÓ\1s diff6l'enlr•s Inrmes, 
d1~s primes à l'cxp(frfa!ion. 

Ces considfrntions ù ell('s sc1tles démontrent non seule- 

-Doch clic bewijsvoering werd in de Memorie van Toe 
lichting weerlegd ois volgt : 
" Geen enkele, welkdantge belasting ook, is volmaakt. 
» ln een lijrlpcrf; wrwrop er schaurschie aon gtnrulstoff1•JJ 

» hecrscht, zijn de uitvoerrechten, voor zoover het Iiscate 
» maatregelen betreft, te billijken door deze algemeene be- 
11 schouwing dat, in 'L algemeen al de landen waar lh'. 
» koloniale voortbrengselen worden ingevoerd, deze van 
,1 inkomende rechten vriistellen en dal het uitvoerrecht in 
)> het voorthrengende land geïnd, den verkoopprijs komt 
" vermeerderen. · Het is tlus de ureemnetin«, d.e cr in wer 
" kelijkheid den last van r/rflfl(Jl, wal de belastingen <1001· 

" de landgenooten betaald met zooveel vermindert. u 

De Itegeering gaf nochtans loyaal toe, dat erustirt, he 
zwaren dienden gevreesd. Derhalve, stelde zij mor hel 
hcdrag van het recht te herleiden van 3 tot 2 t. h., dil, i11 
béwoordingen welke de aandacht verdienen : 

cc De vrees welke deze taksen, zoo zij hoog zijn, voor th' 
•> toekomst kunnen veroorzaken, is meer gegrond. Alzoo, 
,, om aan le loonen, dat het niet' in de inzichten is vau 
» het koloniaa 1 Ile heer deze soort belasting te vermoer 
,i deren, zat het bedrag er von verminderd worden van 
» 3 tot 2 t. h. 

11 Gegeven <le tegenwoordige waarde der koloniale voort 
" brengselen bij den uitvoer uit het grondgebied, is rlcze 
" taks heel gematigd. Oc Schatkist zal uit <lien hoorde grr11 

·" enkel verlies ondergaan. ,, 
· Die verklaring bevatte de onverholen helofte, de uitvoer 

taks niet meer te verzwaren. De bevestiging hiel'\'~11 ,·indt 
men in de considera 11s van een veronlcningswet van 20 April 
1920 : 

« Aangezien, wordt in <lie considerans gezegd, dat ile 
" nc:gecring beslist heeft haar wil te kennen le geven, in 
» de toekomst de uitvoer taks niet te verhoogen en te dien 
n opzichte, een waarborg van haar inzicht te geven, dooi· 
,, het recht van 3 ten honrlerrl, ingevoerd hij dooreet van 
» J917, te verminderen ... » 

De Ilegeering hield zich, hi] den aanvang, aan den ver 
WOl'l'CII toestand, doch, na enkele jaren, zonder nog aan 
hare belofte te denken, verhoogde zij achtereenvolgens het 
berh\a.g vnn de uitvocrtaks totdat hel vcrdu/,/Jf>/t! en zelfs 
verdri-e,clahbel{l werd voor sommige artikelen. 

Zooals men -komt Ic zien, was de algerueene toepassing 
vau rle uitvoertaks gegrond op een argument dat. enlwl 
door rle orustandigheden was ingegeven. Te dien tijde, was 
e1' overal gebrek aan grondstoffen. 0111 zich van <Ic. belas 
ting te vrijwaren, volstond liet voor den voorthrcngcr uit. 
Congo üat hij zijn verkoopprijzen verhoogde. 

Sindsdien, is de ecr>nonlis~hc lor.sloatNl van de wereld 
volkomen .gfwijzig<l geworden. Op <le sehanrschte rlcr 

. g_1·ondstofrc11 is <le OVCl'Vl~l gevo'gd, terwijl. Levens <le 
verbruikende landen armer werden. Er knn geen. sprake 
meer van zij», de uitvocrtaks in ,1lc verkoopprijzen 011 fi' 
nemen, Integendeel : de voortbrengers dienen meestal aan 
zienlijke opofferingen Ic doen om hunne koopwaren te 
kunnen uitvoeren en de Regeeringcn van <le verschillende 
landen vcrlccricn zelfs, ónder verschillende vormen, export 
nrcm ii;II. 

Uit die overwegingen, blijkt niel allceu dat hel l111i1li.g 
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111c11t que lt· taux actuel du droit de sortie dans ta colonie 
est excessif, mais que la justificatiou même du droit de 
sottie fournie en 1920 par les autorités coloniales rait an 
jourrlhui complètemnnt défaut. 

* * •. 

Cependant, il n'est. pas superflu de serrer la question de 
plus près. 

Le Droit. de sottie frappe Ic produit sans. égard ù la si 
tuation clans laquelle Ic producteur se trouve. Que ses af~ 
Ialres soient Horissanles 011 11011, Ic droit l\St toujours du 
mfmie montant. 

li y a donc un yérilahlc pr-l\lùvement sw· le capital avec 
nggravatlon du déficit lorsque l'entreprise yégt".te. Si elle 
prospère, Je droit rle sortio u'en constitue pas moins une 
charge excessive. En effet, la marge bènéficia ire cnlrn Ic 
prix tic revient rl'une mnrchandisc et le prix de vente est 
dt!Venuc trb minime. Cette marge, amputée du droit égal 
it ft. 011 même 7 p.c. de ln valeur 1/u prtniui! tmü, St'. trouve 
souvent r~cluilt ù pt·csque rien, voire même entièrement 
absorbée. 

Nocbtans, is het niet <werl~odig; de zaak iiadci' tb he 
schouwen. 

;De uitvocrtaks bezwaart het .product, zonder .rekening 
te honden met den toestand .waarin <le voortbrenger zich 
bevindt. Dat zijne zaken in bloetenden toestand.werkeeren 
of niet, behoudt het recht steeds dezelfde waar-de. 

Hier geldt .dus eene werkelijke- ,heffing op .nei -kapitaal, 
11.1et. verergering ,va11 het. tekort wanneer de onderneming 
zich. in niet al te. gunstigeu toestand bevindt. Wanneer 
zij welvareud is, vormt het. nitvoerreclu. .nicttemin 
een overdreven lust. Jnderdaad, .. çle, .W;\nsr1narge lus 
schon den kostprijs eener koopwaar .en c\~~1. verkoopprijs 
is zeer klein geworden. .Die 1narge, na afneming van een 
recht gelijk aan '• of z.eÜs .'(J. h. van .tle waarde van het 
bruto-product, wordt dikwijls tqt bijna niets herleid, soms 
zelfs wordt zij volkomen opgeslorpt. 

Le droit de sortie comporte l\11 nutrc vice. Het uitvoerrecht levert een ander nadeel op. 
Plus que, jamnis il s'impose tl',oectlf)CI' intensivement le Meer di11; ooit, tt'iè;1t"l1et groi1clgebietl Van rfolgisch Congo 

Lcl'l'iloire. dli' Congo belge. intensief bezet. 
A cet effet, Ja création de nouvelles entreprises doit être, Te clien einde, dient de oprichting van nieuwe onder- 

encouragée. Parmi ces entreprises, les plus indiquées sont I nemingen aangemoedigd; .Oncl~r elle ondernemingen gelden 
celles qui mettent en œuvre les produits recueillis sur place. 1 n Is meest aangewezen èli_e welke .cl~ producten _b~wedrnn 
Elles n'exigent aucune exportation de capitaux, procurent welke ter plaats voorh~ùdeii zi}ri. Zij :vergen gèen ti\tvoer 
ties eomniandes 1l'l'q11ipcmcnt industriel ù ln métropole, van kapitalen, bezorgen besie\iingen· vooJ)il4usÙ;ie,el~ i'_i'.il 
assurent du travail à de nombreux agents cl favorisent in- rusting aan het Moederland, verschaffen werk aan talrijlœ 
directement 'f'arrivée dt\ colons, commcrcants cl nu tres ( agcuten en begunstige11. onre6htstreeks _d~: ivesti~ing van 
autour de centécs d'activitó nouvenux. 1 kolonisten, handelaars en: anderen, omheen de nieuwe be 

l drijvigheirtscentru. 
i Doch het uitvoerrecht gaat iècJl'ls'treCks in tegen .zulk- 
1 da11igc politiek. 

Inderdaad, hel. uitvoerrecht wordt berekend volgens de 
waarde van '<le uitgevb~td~\v1,fütl;''wclrirUlt';✓éitgt' dai.';'hoe 
meer de Congoleesclië''gfohdStóf bew'crl<t''is/h6e hdoi~,· 
liet. recht is. 

Het uitvoerrecht komt "èhis, ten' rhidste in zijn huidlgèn 
vorm, als volstrekt. auti-ecouomisoh en anti-stuntkunûig 
voor. 
Er· is meer : 
De waren 'worden met rechten bezwaard volgeds de 

waarde die zij hebben' op 'hel obijènblik waarop ziJ1'iiht 
grondgebied van de l<oloi1ie vët"lalen. · 

Daar de vervoerprijs in de waarde van het product bij 
de11 uitvoer J\1etîegè'foke\fü \vóNlt, dtùstaut · er eed 'warn 
premie voor dén u itvóër h\ ngs tie grêMpfah tséh · ciiè ,!fü~t 
dichtsthijgelcgei: zijn'.' DalW''1llèir vóo1•·•1tfrH'1jké stföliè1 
(Nonrd-Oosten cri Zùideri vahi'de Kolóitiê)''Ub ititgangsptrn 
tèn van vreemde ii'p'odr\vcgên zî,id,'wâtihnW''~Otltkn·i!(!(\ 
·p111ntscl'i,jkc ùltvoerdérs littn :1.ocvl11cl\i1'11hmrn1fot ae11a-t:fo- 

1ul lé wegen ? 
Hel ligt voor de hantl <lat. een clèrgclijk i•cgriiir: van he 

f,i~ting ten spoèdigstê 111o'h\vèirclc'n öiji{cihcvéù. 

Or, Ic droit de sortie va ù l'cncorilre môme d'une pareille 
politique. 

En effet, le droit de sortie étant calculé d'après la va 
leur de la marchandise exportée, plus la mali ère prcrriièrc 
congolaise est ouvrée, plus le droit ('SI élevé. 

Le droit de sortie appnralt clone, 10111 au moins dans sa 
forme actuelle, comme rnifti~mcnl ·a11tiéeo1101niqt1e et anti 
olitique. 
~lais il y a phis. 
Les marchandises se VOIC'Jll, imposées St'II' la valeur 

q11'1~lles ont "(Hl 111nmr11/ oir (;ll(;S so,;tent du 'tnrri'toirc dr 
la colonie )), 
l.o coût du Iransport étant inclus dans la valeur du pro 

duit ù ln sortie,. il exislt> une vérilnhle primeà l'exporta 
fion par les priints' les plus jù-ödH'S. Ceux-ci forninùt {Nr' 
de ligne dl' chemins de (l'r étrangers polir dt~ 110mi)t'è11srs 
rëgiè,11s (Nnnl-Est Pl Sud de ln colonit')', pourquoi les expor 
I al1•t11·s dP i\•ncfroit rocou rra i,,,1i-ih t\ ux voi1~s 11n l.ionrifo~.;' '? 

fi s'i11rliq111• dt> suppri1111•r air pl11s lol pmt•il 1fgi111e d1· 

1 bedrag vau de ulëvocrtaks overdreven is in cle Kolonie; xlocl, 
dat de billijking zelf van het uitvoerrecht, i1I. 1920 door 
de Koloniale Overheid verstrekt, .thans geheel verdwenen is. 

Ia xnlinu. 

* * * 
.. 

* * 
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Dans le cas particulter de l'industrie minière de la colo 
nie, 011 fait encore valoir une autre considération. 

Les gisements miniers du l'.<mgo belge sont, dans l'ensem. 
ble, à teneur moyenne ou pauvre. Le moindre allégement 
de charges permet d'exploiter des gisements qui, sans cela, 
sont condamnés à l'abandon. 

La collectivité tout entière y trouve profit : actionnaires, 
transporteurs, indigènes et la colonie clic-même, par le 
surcrott d'activité et de ressources CJUi en résulte. 

Au nombre des charges dont l'exploitant doit tenir comp 
te, le droit de sortie compte pour beaucoup. Sa suppression 
aurait une répercussion sensible sui· l'économie des entre 
prises minières. 

Résultats de la conversion des emprunts et de la réduçtion 
des garanties d'intérêts. 

Ainsi qu'il a été dit plus haut, les résultats de la conver 
sion n'apparaissent pas d'une façon complète au budget de 
cette année. 

En ce qui concerne Ja delle directe, en effet, certains 
coupons des emprunts sujets aux conversions sont payables 
en octobre et pat· conséquent le budget de cette année pré 
voit Ic service à faire pour un trimestre sur base de l'an 
cien intérêt. Pour Hl37, nous pouvons dès maintenant éta 
blir Ic montant de la réduction. Nous avons cependant à 
tenir compte également du bonus octroyé aux réductions 
des garanties d'intérêts; cc bonus, en effet, augmente doré 
navant le montant de la (lette directe. 

Quant à Ja dette indirecte, c'est-à-dire les garanties d'in 
térêts, nous n'avons pu calculor la réduction que d'une fa 
çon théorique et nous avons ensuite envisagé le résultat 
probable de la réduction pour- J!)37, en nous basant sur des 
bônélices d'exploitation identiques ù ceux des bilans de 
193(r..--l935. li est évident Cl'fn'rHlnnt q11c cette situation 
pourra être modifiée. 

DETTE DIRECTE 

A) l)f'//,: ,lirer/e e risl ant« ((·1·11111 la 01.11.,,,..,-.,i,m_ 

Ln <·har~e p1·1:v11r c,1 Hl3!'> pour ln <le: Le directe 
soumise it conversion s'élevait iL fr. 

Par suite <le ln conversion, cette charge, 
<•t,mpfr Lc1111 <lu bonus, ~'i'·lèrn pour 1!)36. ,\ fr. 

rl'oi1 une diminution de fr. 
Cette réduction est 1·a111.:-11fr it fr. 

par sui te de la churge tl'intérèl en rn:JG de 
fr. 1;,1n,43y af'Iércntc nu honus remis /t coneur 
rr-ncr- tl'11n cnp itnl nominal de fr. 205,010,300 
nux p ort eu rs de t it res de sociétés dont la Co 
lonie gurnut.it l'intérêt. 
Pour H,37, ln charge d() ln <lette directe sr-ra 

de fr. 2!1,r,:li,110, so it 1111c diminut.ion par rnp- 
port. h rn:;;, ,.le fr. 

!32,5193"0.·-· 

0,055,700.- 
2,878,21 l.- 

ln het bijzonder geval van de mijnindustrie in de Kolonie 
doet men nog een andere beschouwing gelden. 

De ertslagen van Belgisch Congo hebben over het alge 
meen een gemiddeld of arm metaalgehalte. De geringste 
vermindertng der lasten maakt het mogelijk ertslagen te 
ontginnen, die anders zouden moeten verlaten worden, 

De gansche gemeenschap heeft er voordeel bij : aandeel 
houders, vervoerders, inlanders en de Kolonie zelf, wegens 
de toeneming van de bedrijvigheid en van de middelen, 
welke er zal uit volgen. 
Onder de lasten waarmede de exploitant moet rekening 

houden, is het uitvoerrecht van groot belang. De opheffing 
cr van zou op de economie van de mijnondernemingen een 
merkelijken terugslag hebben. 

Uitslagen van de conversie der leeningen en de 11erminderirig 
der rentewaarborgen. 

Zonais honger- gezegd werd, komen de uitslagen {lor 
conversie niet volledig tot uiting in de begrootlng voor <lit 
jaar, 
\V.at de rechtstreeksche schuld betreft, zijn inderdaad 

sommige koepons der leeningen die aan conversie onder 
worpen werden, betaalbaar in October, en bijgevolg voor 

. ziet de beg.rooiing voor dit jaar dat de dienst een trimester 
· gedaan wordt op basis van den vroegeren interest. Voor 
193ï, kunnen wij van nu af het bedrag der vermindering 
bepalen. Wij moeten echter ook rekening houden met den 
bonus die verleend werd -bij de verminderingen der rente 
waarborgen; deze bonus verhoogt inderdaad voor de toe 
komst het bedrag der rechtstreeksche schuld. 

Wat betrett <le onrechtstreeksche schuld, 't is te zeggen de 
rentewaarborgen, hebben wij de vermindering slechts t.heo 
retsich kunnen berekenen en wij hebben, vervolgens, het 
vermoedelijk resultaat onderzocht van de vermindering 
voor 1937, op basis van de bedrijfswinsten gelijk aan ,rl ir. 
der balansen van 1934-1935. Het spreekt echter van zelf 
<lat <lie toestand kan gewijzigd worden. 

RECH'.l'S'l'REEKSOHE SOJHiLD. 

A) l?eclt.tMredsch.e sch.uld bestaande vôor de conversie : 

De in l!J35 voorziene last voor de aan conver 
,fl,60:,,0no. • \ sic onderworpen rochtstreeksche schuld be- 

droeg , , fr. 
'l'"n gevolge nui de conversie, bedrnagt die 

last, voor .1!'!36, rekening gehouden met, dr. 
bonus "' , .Ir. 

waaruit cenc vermindering met fr. 
Die vermindering werd herleid tot. fr. 

ten gevolge van den rentelast, in 1036, van 
fr. a, l77,.f8g betrekking hebbende op Je bonifi 
catie verleend, naar rato van een nominaal ]m. 
pitaal van fr, ~05,916,300, aan de houders van 
effecten vnn maatschappijen waarvan de inte 
rest door de Kolonie is gewaarborgd. 
Voor 1937, zal de last der rechtatrcekschc 

12,0l37,080.-· 1 achu ld fr. 2f),5;37,,110 bedragen, hetzij cene ver 
mindering. met bctrckk ing t:o(; 1035, van ... fr. 

41,605,000. --- 

32,549,390.·- · 

n,055, 700.-- 
2,878,211.-- - 

12,0-07,GSO.-- · 
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La charge des bonus s'élevant pour cet exer 
cice à fr. 8,3::6,G52, cette diminution est ramenée 
pour les mêmes raisons que ci-dessus à fr. 

Nmpruur /Jolfors 8 o/., UN5. 

La churge de eet emprunt, amortissement corn - 
!)l'iS, s'élevait en ](135, il ri· --- Ir 
Elle sera eu 1936 de fr. 

18,71!6,0!H.- - 
16,626,():,7, - -- 

d'o11 une diminution de fr. 

La même réduction s'applique à l'iexer,,i,·c Wa7 
puisqu'il ii'agit d'une annuité constante. 

li'mpn111t l,dyf: fi ·;~ tie ios: (quote-part de la 
Colonie). 

La clia rge d'inthêts et amort.issement en 1935 
éta·it de fr. 
E11 w:16, clic ~'élèrn il l'r. 

d'où une diminution <le fr. 

Pour l!J37 la charge cst .tle fr. 18,•106,J76, cc 
qui par rapport il 1935, donne une diminution 
de h·. 

B) Dett« [lotuuu« consolidée. 

Le 31 décembre 1935, fr. ,J.J5,000,000 de Bons 
du Trésor ont été convertis en dette 4 % w:m. 
La charge <l'intérêt Ù'.) ces bons s'est élevée en 

Hl35 à fr. 

Le nominal <le ir. 445,000,000 majoré d'un bo 
nus de 5 % a été porté it fr. ,J6ï,250,000 qui c11- 
tru iucront en 193G une charge d'intérêt de ... fr. 

d'où une diminution 1fr . f .. .. r. 

1'0111· 1037 cette chni·gc, sera de., f r. 
d'oü une dirninution par rapport à 193f> de fr. 

Daar de last der bonificaties voor dit dienst 
jaar 8,3.16,652 fr. bereikt, is die vermindering, 

:s,7:U,0:!6.- - om dezelfde redenen ale hierboven, herleid tot fr. 

2,269,136.··-- 

20,H:18,200.-- · 

lS,90H,72UiO 

21,020,0lJO.-- 

DETTE lNDJ.llECTE (rétluctinn des _!.(111,rnti,_,s d'inlt\rêL). 

l)olladeenùey, 8 % 1925. 

De la~t dezer lcc11i11g, met inhcgrip der aflos- 
sing, bedroeg, -in 1935 ... ... ...fr. 
In 1!)36, zal hij bedragen fr. 

3,7a1,02S.- 

Ulwrgc t/iérJl'ique: 

Les intérêts de ln <let te indirecte convertie, 
pour les .rncil/1:.; 1111i 011l [ai; ju~qu'ic-i a1111cl à 
l'inten•c11ti"n de fo (/11/onie, représentaient 
pour 1035, avant cou uersian, une charge théo- 
nique maxima de .fr. 
Après converaion, cotte charge théorique se 

trouve ramenée it fr. 

d'oü une économie minima réelle de fr. 

IS,6!!0,000.-~ 
2,330,000. --- 

hetzij eene vermindermg met fr. 

Dezelfde vermt11<leri1tg wordt toegepast voor 
het dienstj uur 1(137, gezien hnt 11c111i onveruuder 
lijkc auuu iteit geldt. 

/Jelgi-~clie lr.e,ti·ny 5 % ,:,11, W'Jil (aandeel 
der Kolonie). 

De rente- en nf'lossingslast bedroeg in 1935 fr. 

In J!i36, bereikt hij _ fr. 

2,02$,478.20 1 waardoor ceue vermindering vau fr. 

Voor 1937, bedraagt de lust [r. 18,496,176, het 
geen, met l,etrekking lot 1035, eene vcrminde- 

2,,H2,0'.H.- i ring oplevert van fr. 

H. Uecrnw,lùle,:.nle uùrttend« scliuld, 

Op :u December 193ö, werden voor fr. 4-15 mil 
liocn Schatkistbons omgezet in 4 % schuld 1!l:3G. 
De rcntelust <lezer bons bedroeg -in l!J35 ... fr. 

Het, nominaal bedrag van fr. 4A5,000,000, ver 
meerderd met een honificntic .vun 5 %, werd 

18,-167/,0IJ.- 1 gchracht op fr_ 467,250,000, waaruit, in Hl:16, 
een rentelast zal volgen van fr. 

2.1>52,500.- 1 hetzij cime vermindering van . ___ fr. 

Voor ]!)3i, zal die last bedragen fr. 
hetzij eenc vrrmindr1·ing, met betrekking tot 
19:Jr;, ,·an , · [r. 

18,796,091.- 

16,526,957.- 

2,269, IJS.- 

20,938,200.- 

18,909, 7tl.SO 

2,028,,tï'8.2() 

2,442,0:H,-- 

21,020,000.- 

1S,46i ,500.- 

2,552,500.- 

18,600,000.- 

2,330,000.- 

ONRECH'L'S'J'REEKSOIIE SCHULD (vermindering der 
renlewanrborgcn). 

Theoretische last : 

De -interest.en van de omgezette schuld, -wo t de 
.lfoatsd1t1pf1i)at betreft die tnt r,71 beäe« beroet) 
deden op de tussclienkom.jt (for Jiolrm-ie, verte 
genwoordigden voor 1035, v66r de con-versie, 

l2B,607,!J20.--- 1 een thcorctischen last van ten hoogste fr. 120,607,020.- 
N n conversie, werd die theoretische last her- 

86,271,710.--- I leid tot fr. &6,271,7lù.- 

•13,336,210.- - 1 waaru it eenc werkelijke minimn-hespnring van •13,336,210.-- 
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Cette économie est sans influence pour rn:rn, 
par'cù que la converaion n'u sorti ses cftcts·q11'i1 
ln date Üi1 1tr janvier 1036. · 'Dès lors, tout an 
moins 1Youl· les actions garanties, la Colonie doit 
Ic dividende minimum prévu 'par h-s i;Ùtut~ 
pour le bilan clôturé à fin 193!j. 

Pour 10:17, la conversion sortunt sc::s pkins et 
frts, l'éennomie <lue •á la convcrsinn sci·a · de 
fr. ·43;:13€i,210. 

Iin:'-cha:rgc réelle supportée par Jo: 'lllldgPt de 
Hl35, · sur l'ensemble des · cap itnux garantis, 
amcrtissemeuts compris, compte t.e1111 <leis béué 
fie:r.s ·.d'exploitation réalisés par les Sociétés, 
s'est élcvéê à' .. , ... ... ... . .. ... . .. . .. ... ... ·. fr: 

Si l'.(Jn table pour /fl.J't' «u ): des béneiices ,1•,.x 
]ll,,ritfitU!fb ùlentù1.·1u:.~. ù ceua: da«. l,i/011., 1!J!J4· 
10-'l!,, le jeu des garanties pour cet .cxercicc rn:11 
(pour lequel la conversion sort ~ns pleins pfrr,ts) 
scrn: . fr .. J02,-fll5,515 . moins fr.-- 4:),3361210, · soit 
fr. ,ô~;579,305. 

Die 1,csp,ning- fa zonder invloed voor 10:!6; 
dua r de conversie slechts van kracht werd op 
l Junnurj w:m. Derhalve, en ten 111i11~tc voor wat 
de gewaarborgde anndeeleu h11l1·11ft, is lie Koto'. 
nie liet 111i11imu111-Ji\'idc11d verschuldigd, voor 
zien door de stut utcn, voor de 1:i111.le rn:m afge 
sloten balans. 

Voor 1!1:lï, doordat <le conversie hn re volle 
uitwerkscleu r.al op h-veren, zal de hieruit voort 
s11rnitr.111.I:: hcs(•ariùg fr. -l!l,:l3'i,210 bedragen. 

lrcrkdijla: lus! : 

Dr• werkelijke last, i,:c:drawm door de .hcg1·00- 

tin~ voor l!):15, op.het totaal der gcwaad,,,rg1lc 
kapitnlen, aflossiugeu inbegrepen, rekening 
gehouden met de door de )laatschappijcn ver- 

J.02,915,al5:~·- i wezenl ijkte exploitnt ic-wiusteu, hedro,•g ._..fr. I02,9lö.Mf1.-· 

/to,, men, ,:,,"r HJ:-1;, .,;lt;1111t ,,p dezelfrfe rr- 
1,l,,itotic-11·i,,.5tu1 ol~ ,li,- un u ,/r,_l.,il!W'1 11.;~-J!J.i;i, 

zullen de waarborgen vcor ùit dicustjaar 1!1:1; 
(voor hetwelk de couversie haar volle uitwcrk inu 
zal hebheu ) als volgt vuorkonu-n : fr. 102,0lf,,,,1,, 
ruin fr. ,J;l,:J36,2JO, hetzij fr. â6,:,W,20ö. 

En réalité, ces 13 .rnillions. de francs représentent h· hé- ! 
néfice de Ja conversion si 1 'on ne lient pas compte di: ce i 

que dès Hl35 la Caisse d'Epargne ~t de ltetraitc u consP11li : 
certaines .réductions d'intérêt sur Ic:,_. capitaux de sociétés 1 

garanties.par. Ja Colonie - iLs'ngit. d'environ treize wil 
lioiis-d'économio annuelle. 

Ilva de soi qu'en raison de l'améliorution dn ln situation 
économique qui, se dessine.dans la Colonie, le chiff'rc th• 
G8,579,305 francs est susceptible :de diminution, - mais 
cc sera par 1 'action du Incteuu économique. 

Le présent öxposé rie vis1; qu'r't•-i-t'!flélcr ln constq11P11t·1• 
de 'tâ-convcrsión. 

Rèorganisatiori auminiàtrattvë. 

Dâiik Ic.~ 't'-t1pj)8rls concernant les budgets uutéricurs - 
notamment celu] dé l!J3/i.- el celui de 1!)35 _'.votre Co111~ 
mission a examiné spécialement cette question de ln rèur 
grni'isntion arlniiuistrativc etémis' des doutes sérieux sur 
son '/\fficncité et son reudcmen]. 

JI' est intércssnnt de voit' cc qli,~ dér.lnrc, h Ct'I, égunl, Ir· 
r;or'ivern1ù1r génértil l1yckmai1s llni1s son r,,11ii1n1111Jblr· dix 
cours prononcé à l 'ouverture r1,, Cb11st•il de Go11 l'Cl'll('lllf•ll{ 
CIi jü'illcf.'1935 : 

" Ln rèorganisntion administrative 11e 1wut avoir co111iti() 
11 .~c'ûlc'portê'e deréaliser des' óco11oi1ri,•i:i en réduisnut los 
" df1)i.'.t.ifs. C'est une rélorme dt!·1,;truét.urc qui jusqu'ici ne 
" ~!1)st pas traclu'i'fö 'à Ù'n dcgró -~11ffisi1nt th.nis les t,•:,;t'es 
" /égisl,1t'ifs. · La' tMssïÓh nöüvclle dti Commissaire de Ois 
" trict est mnl dófi11ie. ·IJ,111s l'orgn11isnlio11 nIwi1•111w, le 
» Commissairè de Districl était dirns .~a circonscrqnion 

In werkelijkheid, vertegcnwoonügen {lie 11:~ mitlioen Irank 
de wiust van de conversie, zoo geen rekening wordt gehou 
den met het feit dat, van 1935 af, tic Spaar- en.Lijfrente 
kas sommige renteverlagingen heen toegestuuu op de kupi 
talen vau door de Kolonie gewna-rl1org4Jc maatschappije»: 
hel gcldl cene jaarlijkscln; lesparing van ongeveer <lcrtic11 
;1iillioc11. 

Het ligt voor de haml (lal , naar aanleiding van tic verbe 
tering van den ecouomischcn lvcsli111-t1 welke zich i11 de 
Kolonie voordoet, {lil cijfer van i",8,57t>,30:i frank vour ver 
mindering vatbaar i::; -.doch dit zal slcchls aîhangcn nut 
tic werking van tien c,·0110111:sd1c11 Inctor. 

Deze uiteenzetting heeft slechts ten doel tic gcrnlg<'11 ilt•r 
conversie weer Ic geven. 

Bestuurli)ke hervorming. 

111 de verslagen O\'t'I" d(' vorige hegrootingen narnelljk 
die vau 1 !l;Vt en <Ire van nJ;t;, -- .!reeft uwe Co111111is.~ic 
dit vrnugstuk 1lcr bestuurlijke lrcrr-01111ing bijzonder 011<lt1· 

zocht eu haar tlocllrdl'cntll1ei,l c11 rentlecri11g ernstig. in 
twijfel getrokken. 

Hel loont de mot:ilc,-rm le gaun wnl no11vcn1c11r l;cncm:t-1 
Hyclrntan$ hierover zegt, in de merkwaardige rede die hi] 
gehouden lice fi bij ~Je opening vau den Couvcrncmcnlsraatl, 
in Juli 1!135 : · 
" De bestuurlijke hervorming kan 11ict enkel als drnag 

" l;i16cht hebhcn bezui 11igi11gc11 te verwezenlijken door ile 
" effùrticvcn Ic verminderen. Het is een str11c:luurshcrvoi· 
" ming {lie tot nog toc niet voldoende tot uiting kwam-in de 
1> welgcvende teksten.De nieuwe zending vnn den Districts 
'> r·nmmissaris wol'-!lt slecht bepaald. 111 -de vroegere orgu 
,, nisntie; was <le Ilistrictscouunissnris i11 zijn omschrijviug 
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» l'autorité unique, chef et responsable de tous les ser 
'' vices. L'arrêté royal du 2!) juin t!)a3 le prive de son as 
" sislant, le décharge de ses attrlbutions eu matière de fi 
" nances, ne lui attribue plus expressément la direction de 
" tous les services; mais il lui conserve l'athnlnistrntion du 
» District. Le Gouverneur généra I peut, 'conuno par Ic pas 
" sé, décider la création de services: il ne l'a pas fuit jus 
" qu'ici ». 

l.e Gouverneur généra! continue en disant qu'il est im 
·possible au Commissaire tie District d'administrer .effcc 
tivernent sa circonscription tout en passant deux fois nar 
an l'inspection détaillée de chaque territoire et en prési 
dant Je Tribunal du Dlstrict. Il se pose alors la question sui 
vante au Conseil de Gouvernement : Doit-on donner un ad 
joint au Commissaire de District ou bien faut-il aller jus 
qu'au bout de la réforme et supprimer Je district et aug 
menter le nombre des adjoints du Commissairo de Pro 
vince, chargé d'inspecter pour son compte tous les sor 
vices ? 

Le Gouverneur gènérál ajoute cc qui suit : 
<( Le même flottement, la même discordance entre textes 

» anciens et situation nouvelle se manifestent ù l'échelon 
» territoire. L'étendue des territoires a été ù pen près clou 
" hléo. L'adrninistrnteur a repris certaines attributions -du 
» Commissaire de District. On lui a donné un assistant, 0II 
» a· augmenté le nombre) de ses adjoints, mais sans leur 
" donner les pouvoirs nécessaires. L'administrateur seul, 
» clans des territoires dont certains, dépourvus de routes, 1 

» sont grands comme deux fois la Hùlgiquc, n qualité pour· 
» présider les juridictions indigènes; scu I il peut ordonne!' 
)) I'incarcération des contraints: et. seul, saur délégation 
» polir chaque cas spécial, il a droit de réquisition, Les né- 
" nécessités d'une occupation intégrale ont poussé à la 
>) création de postes détachés, dont les titulaires sont sans 
" pouvoirs ... ù 8 ou 10 jours du 'chcl-Ileu ... Faut-il don- 
" nor à ce rouage la consécration Iégalc ? Quel doit-être 
» I<) rôle et quelle est la compétence des camlidals-arlmi- 
" nistrateurs prévus pur Ic 1101Iv<:mI statut ? 1 n mise n11 
» point d(\ toutes ces questions df'rn111Hle une étude appro- 
" fondic )). 

Ln Commission a rlnruamlè à i\l. Ic :'llinislrn quelles 
(·lnif'11l les résolutions qui avaient ól{ prises par Ic Co11- 
s<!il Ic Cuuveruemcnt et par ln Go11vcn1c111· général comme 
suite aux délibérations de juillet ·1!J3S. Voici les réponses 
du Département : 

<< En cc qui concerne les Commissaires <le Dislrict, Ir, 
» Conseil dn Gouvernement, c111x délihémtions duquel la· 
» quostinn a öU! soumise, n été d'avis que la solution adop- 
" Lée duns l'arrêté royal du 2fl juin i!J:J3 doit être provisoi- 
" remunt m2i11te1111e- jusqu'à cc que l'expérience qui.est, 
» faite de la nouvelle organisation niL pu donner tous ses 
» fruits. 

» Cnpcutlan}, elle a estimé que k C1J111111issairc de l).is 
" friet. rlevui] /'•Ire nssisté pnr un arlminislratcur dc valeur, 
» chargé de Je remplacer pendant ses obsc1iccs et, chargé, 
)) notamment, de présider Ic Tribunal de District. 

» Cette dernière question est ù l'étude rui Gouvernoment 

>) de ecnige overheld, het verantwoordelijk hoof<l van alle 
» diensten. Hel Koninklijk besluit van 20 Juni l!J33 ont 
n noemt hem zij-n assistent, ontlast hem van zijn bevoegd 
" heid iu zake financiëu, verplicht hem niet meer uitdruk 
" kelijk de dime tie vau alle diensten; doch het laar. hem 
" het hestuur van het District. ,J,e Gouvemeur Generaal 
" mag, gelijk vroeger, diensten oprichten: hij heeft hel 
" tot nog toe niet gedaan. ", 

De Gouverneur Generaal gaat verder en zegt dat de 
Districtcommissaris onmogelijk zijn omschrijving werke 
lijk kan besturen en terzelfdertijd tweemaal 's jaars elk 
gewest grondig iuspecteeren en de Districtsrechtbank voor 
zitten. Hij stelt dan de volgende vraag tot den Gouvernë 
mentsraad : Moet men den Districtscouuuissarls een ad 
junct geven of moet men de hervorming tot het uiterste 
doordrijven, de districten afschaffen en het aantal ad 
juncten van rien Provinciecommissaris, gelast om voor zijn 
rekening al de diensten te inspecteereu, vermeerderen ? 

De Gouverneur Generaal voegt hier het volgende aan lol.': 
<< Dezelfde aarzeling, · dezelfde tegenspraak tussehen 

» vroegere teksten en nieuwen toestand, vindt men voor 
» het gewest. De uitgestrektheid der gewesten werd onge 
)> veer verdubbeld. De beheerder heeft sommige bevoegd 
>) heden overgenomen van den Districtscommissaris. Men 
,, heeft hem een assistent gegeven, men heeft het getal mu 
» zijn· adjuncten verhoogd, doch zonder hun de' noodlge 
» macht te geven. Alleen dé beheerder, in gewesten waar 
" van sommige;' zonder wegen.: twee maal zoo groot zijn 
» als llelgie, is bevoegd· om de Inlandsche rechtspraken 
)> voor te zitten; hij alleen mag de gedwongenen doen in 
" kerkeren; en hij alleen, behoudens clelegntie voor elk 
)> bijzonder geval, heeft recht tot opeisohing. De noorlwen 
n dighetlen van een volledige- bezetting hebben geleid to, 
" het oprichten vau afgezonderde posten wier tltularissen 
» geen macht hebben, .. op -8 tot 10 dagen van 'de lioofrt 
n plaats ... Moet dit raderwerk' wettelijk bekrachtigd wor 
" den ? Wnt moet de rol en de bevoegdheid zijn van ck· 
,, caudidaat-beheenlerstdoornhct nieuw statuut voorzien? 
" De regeling van ni deze vraagstukken vergt eeu diep 
" gaande studie. » 

Ile Co111m issic heeft :.cl!mJ1gcr .M~pjslcr. gevraagd welke 
besluiten de Gouvcrncmonlsrarul en de Gouverneur Ge11c 
rn11l gelrolfcn luuhleu.. als gevolg op de bernndslagingc» 
vau Juli -LU3:ï. Ziehier: de antwoordeu van het Deparle. 
ment : 

\', 1. \Vilt bell'cfl. de ,l>'sl·rielswu1u1issnris.•cu, was .de 
» Oouvcrncmcutsrand.nnn wicn het vraagstuk onderworpen 
>) werxl, 1,1a11 111cc11i11g {lal de oplossi1,1.g .die werd .a1rngc11:;, 

·)) Ilien in het Koninklijk )ieslui/,,,.vnn. 20 Juni l!l33, rn~r 
" loopig moet b_cl1-011dct1 .worden, l~ldat <le proelncmlng mrt. 

· " de nieuwe or1.mnisa1ië al haar vruchten kan hebben op- 
t., ' ' •' ' '., 

" geleverd. 
·" .Hij was œlrt.c1: van .·OHT,"dccl dut .-Lie- IJislrict.sco111.111is.0 

" saris moes: wo1-1l.e1)1 J1:jgpi;l,a11ri:-i (1001·,,, een .wnanlovo) 
" .belrccrdcl', 0111 hem.te vervangen g,eilurp~I\\f.,iU11;.11f.wczig 
i, lr~id en ermeè gclnsl,, namelijk, de . Districtsrechtbank 
,i voor te zitten. 

)) Deze Inatste kwestie ligt tm·.shtdip bij het-Douvernc- 
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,, général qui n'a pas encore fait connaître son avis au 
,, Département. 

,, P.n cc qui concerne les administrateurs territoriaux, 
» le Conseil de Gouvernement a été d'avis de conférer mix 
" administrateurs adjoints et à certains agents territoriaux 
,, ties pouvoirs qui, actuellement, n'appartlennent qu'aux 
,, atlministrateurs. nes propositions en sens divers ont été 
» émises, mais le Gouverneur· général n'a pas encore fait 
,, connaître son avis ». 
La question est de la plus haute importance. Nous sa 

vons qu'elle sera examinée avec tout le soin qu'elle mérite 
par Ic Gouverneur général et I'honorable Ministre. Votr« 
rapporteur n'a jamais été partisan de la réorganisation. 
administrative. 11 est d'avis qu'on aurait dù maintenir les 
provinces existantes, ainsi que les 1listricts et les terri toi 
res, mais l'expérience étant en cours, il faut la poursuivre 
loyalement. Nous croyons cependant qu'en ce qui concerne 
les territoires beaucoup d'entre eux sont trop étendus et 
pour que l'action de J'administrnteur puisse réellement 
s'exercer sur les populations, il faudrait que le nombre des 
territoires soit augmenté. 

Interpénétration des cadres du Pcr5onncl. 

,, ment generaal dat aan het Departement Zijn meening 
•> nog niet deed kennen. 

•> 2. Wat betreft de gewestbeheerders, was de Oouver- 
l) nemèntsraed van meening dat aan de adjunct-beheerders 
" en aan sommige ~gewestbe1inbtcn bevoegdheden moesten 
,, verleend worden, die thans de beheerders alleen hebben. 
,, Er werden niteenloopende voorstellen gedaan, doch ile 
» Gouverneur Generaal deed zijn meening nog- niet ken 
,, nen. ,, 
ne kwestie is van het grootste gewicht. Wij welen dal 

zij met de noodige zorg za I onderzocht worden door den 
Gouverneur Generaal en den achtbare» Ministe1'. Uw ver 
slaggover was nooit pa.rtijganger van de bestuurlijke her 
vorming. Hij is de meening toegedaan dat de bestaande 
(H'üvinciën, evenals de distrioten en de gewesten, hadden 
moelen behouden blijven, doch vermits thans een proef 
neming gedaan wondt, moet ze loyaal worden voortgezet. 
Wij gcloovcn echter dat vele gewesten te uitgebreid zijn 
en, opdat de beheerder werkelijk invloed kunne hebben oii 
de bevolking, zou het gelal gewesten moeten vermeerderd 
worden. 

Onderling verband tussohen de kaders van het personeel. 

En réponse à la question posée par la Commission ,\ ~I. '1 

le Ministre relativement à cet objet, le Département des . 
Colonies nous a donné la réponse suivante : 1 

,c Le projet relatif à ln compénélration ne concerne p.is 
n l'ensemble du personnel de )a Colonie mais bien les of 
u ciers et sous-officiers des cadres actifs de l' A rméc métro 
n politaine, en service au Congo. 

Il Le problème est à l'étude. 
» Le projet en cours il été élaboré par une Commission 

" interministérielle, composée de délégués des Déparle 
" monts de la Défense nationalu et des Colonies. 

» II a été soumis, pour avis, nu Ministre de ln Dófc11s(' 
» nationale et au Gouverneur général. 

,, Le premier n'n pas encore répondu. 
» Quant au Chef du Oouverncmnn t de la Colonie, il ,1 

u présenté un contre-projet. 
» li a été proposé an Ministre de la Défense nationale 

» do soumettre celui-ci ù l'examen de la Commission sus 
,, visée réunie à nouveau. 

» Le Département de la Défcns« nationale, qui est snisi 
» de la question, a été invité ù faire savoir si cette procé 
» dure rencontre son approbation ". 

Il résulte de ces renseignements que la question de l'in 
tcrpénétration des cadres n'a élé envisagée {(UC pour ln 
force publique et que même clans cc cadre restreint on est 
Join d'avoir abouti. 

A notre avis, il y a cependant lieu de poursuivre les étu 
rles dans d'autres domaines. :\1011s croyons qu'on peut. 
aboutir à une intcrpénétrntion des cadres administratifs 
dans bien d'autres services fJUC celui de la force publique. 
C'est certainement le cas pour le service des finances et des 
travaux publics, drs postes, t(,1(•gl'npl1e, etc. fi est possible 
d'obtenir Ic départ polir le Congo de fonctionnaires belges 

lil antwoord op de vraag door de Commissie aan deu 
heer Minister over dit onderwerp gesteld, heeft liet depar 
lc111c11t van Kolonièn ons het onderstaande geantwoord : 

(( Het. ontwerp betreffende het onderling verband, 
" betref't niet. het gezamenlijk personeel van de Kolonie, 
•> maar wel de officieren en onderofficieren van de actieve 
,, kaders van het leger in het Moederland, die dienst doen 
,, in Congo. 

,, Het vraagstuk ligt ter studie. 
» Het onderhavig ontwerp werd opgemaakt door eene 

,, interruinisterieele commissie, bestaande uit vertegcn 
" woordigers van de departementen van Landsverdediging 
" en vau Koloniën. 

» Het werd, tot nazicht, onderworpen aan den Minister 
l) van Landsverdediging en aan den Gouverneur Generaal. 

» De eerste heeft nog niet geantwoord. 
» Wat het hoofd van de llegeering der Kolonie hctrof'L 

,, deze heeft een tegen-ontwerp ingediend. 
l) Et· werd aan den Minister van Landsverdediging voor 

,, gesteld dit voor onderzoek te onderwerpen aan de op 
,, nieuw vergaderde bovengemelde Commissie. 

1> Het departement van Landsverdediging, waarbij rk 
,, vraag aanhangig werd gemaakt, werd gevraagd of deze 
" werkwijze zijn goedkeuring wegdraagt. » 

Ilit deze inlichtingen blijkt, dat het vraagstuk van 111'1 
onderling verband tusschen de kaders slechts werd beoogd 
rooi' de openbare macht en dat zelfs in <lit beperkt k,Hlcr 
nog lang niet alles ge,re,geld is. 

Onzes inziens, dienen de studies nochtans op andere ge 
bieden voortgezet. Wij gelooven (lat het mogelijk is een 
onderling verband tusscben de kaders te bereiken in vele 
andere diensten dan deze van de openbare macht. Dit is 
zeker het geval voor den Dienst van Financiën en Openbare 
WerliCn, Posterijen, Telegrafen, enz. Het is mogelijk het 
vetrek naar Congo te bekomen voor Belgische ambtenaren 
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qui y passeraient quelques années. Ces fonctionnaires ren 
trant ensuite en service en Belgique, ne devraient pas êtrn 
pensionnés à 40-4-5 ans, comme c'est parfois le cas actuel 
lement. Les fonctionnaires du service métropolitain qui 1 

partiraient ainsi pour Ia Colonie, jouiraient évidemment 
pendant leur séjour en Afrique du traitement colonial et 
en outre recevraient une allocation supplémentaire. L'a 
vantage pour la Colonie serait énorme, car le budget des 
pensions est lourd et menace de ne plus pouvoir être sup 
porté par le budget congolais. D'autre part, le fonction 
naire métropolitain est un fonctionnaire expérimenté, ayant 
fait ses preuves dans la Métropole, alors qu'aujourd'hui 
les jeunes fonctionnaires partant pom· l'Afrique ont tout ù 
apprendro et il faut des mois avant qu'ils rendent réelle 
lement des services. 

die er eenige jaren zouden blijven. Deze ambtenaren die 
daarna opnieuw in dienst zouden treden, in België, zouden 
niet op 40-45 jaar moeten op pensioen gesteld worden, 
zooals thans soms het geval is. De ambtenaren in den 
dienst van het Moederland, die aldus naar de Kolonie zou 
den vertrekken, zouden, vanzelfsprekend, gedurende hun 
verblijf in Afrika de koloniale wedde genieten en bovendien 
een bijkomende toelage ontvangen. Het voordeel voor de 
Kolonie zou aanzienlijk zijn, want de begrooting der pen 
sioenen weegt zwaar en dreigt niet meer te kunnen gedra 
gen worden door de begrooting van Congo. Daarenboven, 
is de ambtenaar uit het Moederland een ambtenaar met 
ondervinding, die in het Moederland reeds goede diensten 
heeft geleverd, daar waar (le thans naar Afrika vertrek 
kende jonge ambtenaren nog alles te loeren hebben en cr 
maanden moeten verstrijken, vóórdat ze werkelijk diensten 
bewijzen. 

Nous croyons qu'il faudra s'attendre tl de Ja résistance Wij denken dat men zich kan verwachten aan tegen- 
de la part de l'Administration belge qui ne voudra pas lais- stand vanwege het Belgisch Bestuur dat haar beste ambte 
ser partir ses meilleurs éléments pour la Colonie. Il ïaudra naars niet naar de Kolonie zal willen laten vertrekken. 
cependant vaincre celte résistance, car nous croyons que Deze tegenstand client nochtans overwonnen, want wij 
la métropole même y gagnera. Les fonctionnaires qui au- meenen dat het Moederland zelf er bij zal winnen. De amb 
ront passé par l'Afrique y auront pu déployer des qualités I tenaars die in Afrika hebben geleefd, zullen er initiatie!' 
d'initiative qu'ils n'auraient pas eu l'occasion d'exercer I hebben kunnen aan den dag leggen, hetgeen zij in het Moe 
dans la métropole. Leur séjour au Congo contribuera utile- derland nooit zouden hebben kunnen gebruiken. Hun ver 
ment tl la formation de ceux qui devront occuper des em- blijf in Congo zal nuttig bijdragen tot de vorming van 
plois de commandement dans les cadres supérieurs. degenen die in de hooge kaders bevelposten moeten be- 

kleeden, 
L'ambition du Ministre des Colonies se borne actuelle- Alles wat de Minister van Koloniën thans wenscht is hel 

ment à réaliser la compénétration des cadres des officiers verwezenlijken van het onderling verband tusschen de 
et sous-officiers de l'armée métropolitaine et de la force kaders van officieren en onderofficieren van het leger van 
publique congolaise. Il y a lieu d'en poursuivre Ja réali- het Moederland en de Congoleescbe openbare macht. Deze 
sntion sans retard. verwezenlijking dient zonder verwijl nagestreefd. 

L'interpénétration peut. donc se réaliser dans beaucoup Het onderling verband kan dus op velerlei gebieden wor- 
de domaines, Exception doit être faite toutefois pour les den bewerkt. Er client evenwel uitzondering gemaakt voor 
services proprement coloniaux, tels Ic service territorial et de eigenlijke koloniale diensten, zooals de gewestdienst en 
celui de la justice indigène. Pour ces services aucune in- den dienst van de inlandsche justitie. Voor deze diensten, 
tcrpénétration des cadres ne semble possible. Aussi faut-il j schijnt het dat er geen sprake van onderling verband kan 
alors que la carrière en soit. rendue plus attrayante par Ir I zijn. Dienvolgens, is het wensohelijk dat de loopbaan in 
rétablissement des anciens grades de gouverneur de pro- \ die domeinen aantrekkelijk worde gemaakt door het weder 
vince et le traitement y afférent. Les fonctionnaires du ser- 1 invoeren van de vroegere graden van provincie-gouverneur 
vice territorial forment l'armature de la Colonie. II fan! en <le daaraan verbonden wedde. De ambtenaars van den 
qu'ils soient recrutés parmi l'élite de notre jeunesse, gewestdienst zijn de kern van de Kolonie. Zij moeten dus 
comme c'est Ic cas par exemple pour I' «Indian Civil S1•r•- worden gekozen onder de besten onzer jongeren, zooals 
vice >) en Angleterre. 11 faut que rien ne soit négligé dans I het b. v. geschiedt voor de « Indian Civil Service " in 
ce but. i Engeland. Daartoe mag niets worden verwaarloosd. 
. Quant à la_mag!slrnl:urc,, les affaires ci~iles et c~mmcr I Wat de magistratuur hetreft., de hnrgerlijke en handels 
clales pourraient circ .111gccs par des magistrats métropo- zaken zouden kunnen worden berecht door in cle Kolo 
litnin~ détachés dn~s la Coloni?, ~n~cl·!s q11~ 1~ Justice rr- 1 nie gedetacheerde magistraten. uit het Moederland, terwijl 
pr?ss,ve et la s~;"e: llance des JUr1d1cho~s indigènes pour- 1 het strafgerecht en het toezicht over inlandsohe recht 
raient Mrc confies a des docteurs en droit sortant des ser- spraken zouden kunnen toevertrouwd worden aan doctors 
vices territoriaux. 1 in de rechten die uit gewestelijke diensten komen. 

Colonisation. 

La qucstinn clc la colonisation hlanehe est <1'nct11olilf. 
Elle est tri's discutée en Belgique en ce moment et les avis 
sont fort partagés. 

Kolonisatie, 

Het vraagstuk van de kolonisatie der blanken is een 
actueel vraagstuk. Het wordt op dit oogenblik druk be 
sproken en de meeningen zijn daaromtrent zeer uiteen 
loopend. 
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Il- est certain que sm· une gnmde partie du territoiro du 
Congo, Ic climat tropical tie -permet pas l'établissement 
rle colons blancs à demeure. C' est Ji; cas po111· Ioule la eu 
vette centrale. 

Mais dans les parties éltwé1•s de l'Est et 1111 Sud? l.e 
l\ivu,, l'Ituri, le Hnut-Kntanga convienneut incontestable 
mentù la colonisation blanche. 

Vu l'étendue de ces territoires, on peut 1lim que les pos 
sibilités de-colontsation sont illimitées. 

Ces possibilités ne sont. cependant que théoriques. 
Pratiquement l'établissement des colons européens reste 

limitépae de nombreux facteurs, tels : lt•s frais d'établis 
sements - les débouchés ouverts aux produits de leur acti 
vité-'-'- et par les droits des indigènes. 

LEYs frais de voyage d'une ramille de colons depuis Bru 
xelles jusqu'au Kivu, l'installation ù destination, la sub- , 
sistance jusqu'au moment rles premières récoltes ou des l 
premières rentrées exigent une mise de fonds conshlérable. 1 
:\ quoi les nouveaux colons consacreront-ils leur aclivitè ? 1 
Quelques artisans pourront trouver à s'employer clans les : 
centres. ·1 

Mais cc sont surtout des agrieulteurs qu'on pensera ù 1 
établie· au Congo; ils devront s'adnpter aux cultures lrn- 1 
pica les dont ils n'ont. aucune idée ; ils deront vivre, parfois i 
pltisicurs années, en illtëndaut lesrésultnts <Ic leurs planta- / 
lions. (C'est le cas notamment pour les plantutions tic ca- 1 

téiers.) Il fout ensuite trouver ries débouchés de n111!e I'! 
óvi tet" la 'surproduction. 

Een ding: is zeker, 11-at hel lro1,isc.J1 klimaat van ecu 
groot deel vau het Congogebiod, .geeu vaste instelling van 
blanke kolonialen toelaat. Dit is hel geval Voor de gehecle 
centrale landskom. 

~hlar in de hooger gelegen gedeelten van het Oosten c11 
het Zuiden ? Kivu, H111·i, Opper-Katanga zijn onbetwist 
haar geschikt voor de kolonisatie der blanken. 

Gelet op de uitgcstrekheid van deze gebieden, kan 111cli 
wel zeggen dat de kotonlsntieruogelijkheden onbeperkt zij 11. 

Deze mogelijkheden zijn noclïtans slechts- theoretisch. 
Pructiseh, hlijft de tnriohtiug vau Europcesche kolonialen 

beperkt door talrijke factoren, als daal' zijn : de kosten van 
eerste instelling, de atzetgeblotten welke voor de producten 
van hunne bedrijvigheid zijn opengesteld, e11 dooi• de rcch 
ten der inboorlingen. 

Ile reiskosten van eene familie koloniulen, vau uit Brussel 
tot Kim, de inrichting op de plaats van bestcuuniug, het 
leven tot op het oogcnblik mu den eersten oogst of van de 
eerste inbeuriugen, vragen een aanzienlijke kapitualbetcg 
gi11g. Welke werkzaamheden zullen de nieuwe kolonialen 
vorrichten ? Sommige nmbachtslieden zullen in de centra 
werk vinden. 

~bnr men zul er vooral aan denken de landbouwers 
in Congo te vestigen; ze zullen zich móeten aanpassen ·a;111 
de tropische teelten welke zij hoegeuaatm! niet kennen; ze 
zullen moeten leven, :;o111s gedurende verscheidene jaren, 
terwijl ze de uitslagen afwachten vau ·hunne plantages. (Dit 
is inzonderheid het geval voorde kofficplantages.] Verder 
dreuen afzetgebieden voor ·den verkoop· gezocht en over 
productie vc1\111ede11. 

Est-cc ù dire qu-'il ne îaut pas cnoournger l'êtablissement 1 . Wil {!il zeggen d.at men het inslcllen van Belgische kolo- 
rlo colons belges au Congo ? , uialen 111 Congo niet mot'! aanmoedigen ? 

Au contraire, il est ·i11disp1•11snhlc que nous avons 1111 1 Integendeel, hel is onmisbum- {lat wij Belgi•srhe koloniu- 
Congo descolons belges. i len in Congo zouden hebben. 

i\lnis il faut voir toutes lf's difficultós de l'e11ln•1wis1• pom· ~laar men moet alle moeilijkhedeu van {le 011der11c111ing 
éviter. les désllluslons .. La Commission tirs Colonies sï11té- . onder de oogen zien om ontgoochelingen te vermijden. De 
rosse vivomenr à celle question du colonat. Elle iusisl« rlonc ! Commissie vnn ile Koloniën stelt groot belang i11 .Uit vraug 
pour· que Ic Gouver11e111rnl s'en préoecupc 10111 spécialemeul I stuk n~n !wlu,~isali~: Ze dringt Cl'. dus op aan; opdat de 
cl s'attache ù trouver une solution, j l\cgcer111g er zich bijzonder mede iulate en tracht een op- 

! lossi11g Ic vinden. 
' . . 1 
Le Gouvernement doit entreprendre 111w action .'1 la fois l De lfogccri11g moet ecu actie ï1istcllc11 {lie tcrzelïdcrtijd 

pnldonte, énr.rgiqi1c et métuodiquc pour oh!Pnir le départ rnt>rzichlig, krachtdadig en· methodisch wézc om het. ver- 
pour Ic Congo de colons {lp premier choix. \ow; savons I rek naar Co11go te bekomen van kolonialen van eersten 
rp,'il s'occupe de la question. M. 11~ :\lii1i!-ilrc des Colonies rnug. Wc welen dat zij zich met de vraag iulaut. De heer 
l'a déclaré au Sénat l(Ç'JO mars. Nous croyons cependant .\Ii11islel' van Koloniën heeft hel op 10 Jfatrrl in den Senaat 
qu'il faut,_soil par l'\11lerrnédiuirc tlt! l'organisme que Ic verklnnrd. \\ïj geloovcn noohtaus dat, hetzij door tusscheu 
Gouver'r'1cn1;'.nt compt~ instii1,c1· dans ('.I~ hul, soit directe- komst VUIi Ilet organisme dat <le Hegeering met dit. doel 
ment, intensifier 'l'action eu laveur d,~ la colonisatlon i denkt in Ic st~llc1_1, hetzij onmtddeüijk, de actie ten gunste 
blanche. ' r.:111 de koln111sal1e door blanken dient versterkt. 

Selon nous k but doil i·lrc : pns tl'('IIV11i ('IJ masse de CO· ! Volgens ons, moet het duelzijn : geen mnssazctuling van 
Ions blancs. \Jais, au coutrairc, Invnriser par tous les l blanke kolonialen. Maar integendeel door alle middelen de 
moyens I'iustallnüoi, rle colons iutéressants. Cc peuvent , instelling vau interessante kolouiuleu bevorderen. Het 
être cje~ agriculteurs, des n rtisans, <k!:i commerçants rnf·1111•. mogen lamlbuuwcrs, amhaohtsliedun, zei [s bandelaars zijn. 
Une ]@:1 ic du commerce !fo lit Colonio qui e-;t exercé par Ec11 .(lcd va II tien hnudcl. vnn .de Kolonie, die door 
des commerçants élrn11g1•rs, peut l'ètre pnrfoitcme11f par vreemde kooplieden wordt g~1\revc11, kun volkomen goed 
rlcshclges. l door Belgen worden overgenomen. 

Des mesures doivent ètrc prisPs pom· limiter les risques ' Jlaatrcgelen dienen genomen om de risico's teverminde- 
tels que l'ubligation clc pél'iodPs de ~-létgps "" Ic cancli-1 ·r1·11, t~ls <laar ~iju de verplichtin_g lol pmcf_tij<I; bij de OU(.!Crn 
dut-colon, chez: des colons .plus aucIeI1s. Cc 111oyc11 est. kolonialen, die aan de cnudidatcu-kolonialcu wordt opge- 
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préconisé par le Couvcruuur gl'.·nérnl, croyons-nous. 

Il en .C:5l· un autro qui est ù la portée de l 'Administration 
el qui peut procurer à la Colonie d'excellents colons ex 
péruncntés.: c'est d'autoriser les foncüonnauus et agents 
en activité à quitter; le .service. de l'Etat pour s'étuhllr 
coüuue colons, ·soit. agriculteurs, soit commerçants Olt arti 
sans, 
li, fr1u.d1·é,it évidemment certaines .restrictions pour 11:s 

anciens. Ionctiounaircs du service territorial qui pourraient 
xinon abuser d,4:. I'autorité que leurs anciennes louctious 
leur 011L confèré» sur Ics. populations indigènes. 

r\ part cet .écueil, la Colonie se procurera par ce moyen 
l'appoint de Colons dont elle connait les aptitudes, la va 
leur et l_'e~prit national. Une prime pourrait même être ac 
cordée ù ces colons pour· aider ù lom- établissement. 

L'étabhssemsnt de c_plonf; belges est. désirable ,- est né 
ce~_saire .. au Congo, où ;no~ compatriotes en dehors des mis 
sionnaires çt des fonctionnaires sont trop peu nomhreux. 

Mais les risques sont grands, les frais considérables : ln 
pqlitiqi.:w en Iaveur.rlo la colouisuüon doit cloue Nre 111enfr 
a ve,c beaucoup de prudence et de doigté. 

.Il fati~- que cette, politiqno de colonisation, après les liÎ 
lounemeuts inévitahles du -délJitt, soit malntununt hieu tlrn 
nie:0t POU'C'SUivic mélhodiquemcut. 

Il faut aussi ----' il (nut même 10111 d'abord ~- q11<: li's 1 
colons qui sont déjà établis nu Congo soient rincourng{•s ,,, 
soutenus par le Couvememcnt, Des Llll'sun~s ont été 1wises 
en. leur f~.veur,.notammcn.t par l'ullocation de Cl'étlils par 
le Fonds temporaire dn Cr(idil ngrir:ole - pa1· dc.•.s nu-suri», 
diminunn] I'intérêt hypot.l1écain_: t't c;11pp1·im,1111 11\s vcut.:s 
par voie parée, etc. 

li faut. que celte nirk aux colons i!lnhlis soil a1.1g111e11l{·l' 
(!I, tlévcloppée, suivant ~les circonstances par l<·s auturilés 
loG~lcs. N'ouhlions. pas qur. les colo.ns q11i sont éti1hlis ù 
dc11Ï~ure au Congo cl qui y 0111. installé leur" home", sonl 
plus intércssnnts pou!' la collectivité que l1·s fon(:lion11ai1·1's 1 
du.Gouvernement Olt les n~e11ls des sor.iótés qui~- vivent l'll 1 
uomadcs d. envoient leurs óconomies <in Europ«, 

Situation économique. 

Iegd. Wij gelooveu dal dit middel door hel geueraal-gou 
veruement wordt aanbevolen. 

Er is een ander middel dal bi1111c11 het bereik valt van 
het Bestuur, en dat aan de Kolonie uitstekende, ervaren 
kolonialen kan verschaffen : namelijk. dil, de ambtenaren 
en beambten in actieven dieusl toc te laten den Staats-, 
dienst te verlaten 0111 zich als kolonialen te vestigen, hetzij 
mor den landbouw, den handel, of den hnmlcnarbeid. 

Er dient nochtans een zeker voorbehoud gemaakt voot' 
d,i oude arnbtcnareu van den terrilorialen dienst die zoo 
niet misbruik zouden kunnen maken vau het g-ezag dat 
hun vroeger ambt 111111 lu.'dl verleerul op dt! inlandsche 
bevolking. 

Behoudens dil gevaar zal de Kolonie zich door dit mid 
del de hulp verzekeren vau kolonialen wier hekwaamlmlen, 
waarde en natioualen geest zij kc111. Eenc premie zou z.drs 
aan deze kolonialen kunnen toegekeml worden om her hij 
hunne instelling te hulpen. 

De instelling vau Bclgisehc kolonialen is wenschelijk -- 
i!-i noodig in Congo, waar 011ze landgcnooten, builen de 
missionarissen eu de ambtenaren te weinig talrijk zijn. 

.\lnélr de risico's zijn groot, tic kusten belnngrijk ; c!e polis 
lid; ten gunste van dl! kolonisatie .dienl dus met \'C1:I 0111- 

xichlighetd en tact gevoerd. 
l>Pzt• kulouisutiepolitick nuwl 1111, ua ln-t onvermijdelijk 

tasten vau het begin, goed gevestigrl zijn en methodisch 
worden doorgevoerd. 
liet is ook noodig ---- het, is zelfs eerst en vooral noodig 
- dat de reeds i11 Congo gr:vcstigdc kolonialen aaugemoo 
tligd c11 gesteund worden door de Bcgeeriug. Maotrcgclcn 
werden te hunnen gunste genomen, inzonderheid door het 
toekennen von kredieten door hel Tijclelijk Fonds voor 
Li111dhouwkredict, dooi- maatrcgeleu tot ,·crlagi11g von den 
ltypot.h1'ek-int1•rest 1•11 t,,1 arschnrrinf:!- r;111 de11 .. ''crkoop. hij. 
.ladelijko uitwinning, enz. 

Deze hul]: aan de reeds ingestelde kolonialen meet doo: 
de plaatselijke overheden worden. versterkt en • U itgehrcitl 
volgens de 0111stn11t!ishede11, Vergeten wij niet. dn.l cie. knlu 
uiuleu, clic vast in Co11g11 zijn ingrstd(i ,,11 er hun " h11m1! » 

hchhcn ingericht, veel interessanter zijn voor lie gemeen 
sd1ap dnu de rcgceriugsambtcuaren of <Ic 1Jca111hle11 van tie 
111aatscl1appijc1.1 die cr ren- rondreizend .lcveu. leiden en 
h1111ne f.(Cspaanlc ~clrlc11 naar Europa sturen. 

Economische toestand, 

I.e Congo est prorluctcur d1: malii·res p1·1·111ii·n•s, l.1•;.; [uix 1 Congo hl'cngl grn11dsto.ffc11 voort. Ik. prijs van de op 
des 1!1atiètes p~ernir:rcs \"Cll(!U(l\_s_1u· l;s n1nrcltb; d1:a11w•:·s I de. lnutcnlnudsclre "'.a_ rkleu V~-~l;or·hlc gmn_:lslo.ffo11 lll{J(~SI 
devaient donc ëlrc 111fl11<)11ccs cv1dcrnn1c111. par la dévaluu- -dus door tic dcvulvul ic 11al11111'11,11i werden hcrnvloe{I. ,\1Hler- 
tion. l.l '<1u Ire purt , ln sil ua/ ion _{:i:dnó1i'1i<(III' i::(·11i':rù lr s',•sl zijrl», is de n lgc111cc11c economische Iucslaud verhelenl. l)e' 
nrn(:lio1·(!r. ,011 peut donc- envisager l'avenir nvec co11fi1111cc. 1ocko111sl kan dus met vertrouwen worden tegemoet gezien. 
Les cours 1110)·nI1s ·nppro'.-:Mrnîi!'s '<ks ·pri11r:ipn11x pn1d11ils De hcnadcreurlc gcmidtlcl{lc prijzè11 van de voornaamste 
col<mim1x ont augmenté d'11r\c fi\~011 considéruh!« d lox koloninlc veortbrengsolcn alsmede -dc•uit:~~vocntci· hoeveel- 
quantitós ·cxporlt'•cs sont (~gnldincri'r.-·•pll n11g11lp11tal'tt111. ltedt•11 zijn merkulijk toegenomen. Wi_j zijn' 'tlaurrun- 
1, 'Exposé (les ;\fol ifs ilu · budget nùÙs n!i1Sl'ig1w é'1 <:l'I (•gard. 1 rent ingciicltt door de )lemù1•ic vau T oclichüng. 

'Nnus trouvons airssi d<:s n;h\/iig1wi11ents roi'!. 'inlfrcs'saii!s' Wij virniê,îool, zecrÎ1cla11grijlic i1i'lîtlili11gc1i i11 het jaar- 
dans le rapport /lllllttel pr<'.-sentö i\ l'ass,imhlc\~ génfralc: du \'('l'Slag ovi:rgclPgd in de algcmC(\11('. vergadering ·'van 
27 murs HJ3G rle l'Associntion des lnlól·t~ls Coloniaux belges 27 fütarl HJ;JG van (le" Assodation des lrHf.rêts'cóloniaùx 
(A. -I. C. B.). Nolo11~ dans co 1·nppoI•f. ll's points suivants hclgP.~ ,, (A. r. C. B.). lit 'dit verslag, dienen ondcrstuandc 
qui nous semblent 1fü1•1iculi'f'.•rnincnlsi11L<!r·cs~a11ts il xignaler: puulc« aa11geslipl wetke ons ï1ijz(mcler belangrijk Voor- 

' ko111c11 : 
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1° Agriculture. L'A. I. C. 13. signale notamment que 
l'arachide et le maïs ont fait. leur apparition sm le mar 
ché belge. A ce propos elle estime qu'il y a urgence à pro 
céder à l'étude systématique des possibilités de produe 
tion de la Colonie en corrélation avec les besoins de la mé 
tropole, do manière à établir une politique agricole à la 
fois rationnelle et réaliste de mise en va leur du Congo. On 
ne peut qu'approuver cette appréciation; 

2" Signalons également le remarquable rapport de la 
Commission d'interpénétration Economique. Nous ne dou 
ions pas que le Ministre des Colonies en tienne largement 
compte pour développer les échanges entre la Métropole et 
la Colonie; 

3° Café congolais. Ainsi qu'il a été signalé, le café est 
ln seul produit qui n'a guöre hénèf'icié de la dévaluation. 
La situation des cafés congolais exposée dans le rapport de 
\'A_ I. C. B. doit faire l'objet de la sollicitude du Gouver 
nement. 

De nombreuses autres questions y sont encore examinées. 
Nous parlerons plus loin de certaines rl'enun elles. 

Politique minière, 

Un membre de la Commission a insistó vivement pour 
obtenir- que la prospection libre fut ótendue ù toutes Jes ré 
gions de la Colonie. 

Une question qui préoccupe également les coloniaux est 
celle de la révision de la législation minière. En 1932--1933 
un projet avait été établi, lorsque brusquement un nou 
veau projet de législation minière fut soumis à l'examen 
du Conseil Colonial nn juillet 1!)35. Voici ce qu'en dit Ic 
rapport annuel de I 'Associa Lion des Intérêts Cnloniaux 
Belges : 

,, Au grand étonnement. des intéressés, cc projet ne tient 
1> plus aucun compte rles nllógrunenls prévus dans les pro 
" jets du Département des Colonies de janvier et novcm 
» bro t!l33. De plus, il ajoute aux redevances calculées sur 
,, les bénéfices, une nouvelle redevance qui n'est pas pd'- 
1> vue dans la législation actuelle. 

" Enfin, ce projet, contrairement ù. l'avis du Conseil 
>> Colonial exprimé lors de la modification de la Législn 
" fion Minière en JO!!), rétabli] I'nhligntion de la création 
" d'actions à remettre aux concédants clans ln proportion 
>i de 33 p. c. des actions créées par la Société. Ceci consti 
>> tue un abandon des principes émis en i!lJ!), et. la mé 
" connaissance des raisons !n\; îonrléos qui firent suppri 
n mer cette obligation dans la législation en vigueur. 

>> La Commission des Mines de notre Association a Ion 
" gucmcnt étudié le: projet et a fait parvenir en conclusion 
" de ses études, m1 Ministre des Colonies, un mémoire dé 
>> tnilléc exprimant les rlesidcratn de la grande majorité 
» des sociétés minières concernant cc projet de législa 
» lion. 

>> f.n Conseil Coloninl acréé dans son sein une commis 
,> sion spéciale pour Faire rapport sur le projet de décret 

t• Landbouw. - Het A. I. C. n. vermeldt namelijk dal 
aardnoten en maïs op de Belgische markt verschenen zijn. 
Daaromtrent wordt het dringend geacht de mogelijkheden 
van voortbrengst van <le Kolonie in overeenstemming met 
de behoeften van het Moederland stelselmatig te bestudee 
r@, zoodat een tevens rationeele en realistische landbouw 
politiek van het rendeereud-uiaken van Congo tot stand 
kunnen komen. Deze beoordeeling kan slechts worden goed 
gekeurd; 

2° Wij moeten insgelijks de aandacht 'Vestigen op het 
merkwaardig verslag van de Commissie vour Economische 
Interpenetratie. Wij twijfelen cr niet aan dal de Minister 
van Koloniën er ruim rekening mee houde om liet ruilver 
keer tusschen Moederland en Kolonie uit te breiden; 

3° Congoleosche koffie. Zooals reeds werd gezegd, is tlli 
koffie het oenige product tint hij de devalvat:e niet. gewon 
nen heeft. De Regcering zou zich moeten inlaten met den 
toestand van de Congoleesche koffie, uiteengezet in liet 
verslag van het A. I. C. B. 

Tal mu andere quacsucs worden daar 11ng in onderzocht. 
Wij zullen verder over sommige cr van spreken. 

Mijnpolitiek, 

Een lid van de Gornrnissie heeft ten zeerste aungedrongen 
om te bekomen dat de vrije prospectie tot al de streken 
van de Kolonie zou worden uitgebreid. 

Een kwestie die eveneens de kolonialen bekommert, is 
die van de herziening van de wetgeving op de mijnont 
ginning. In 1932--1933 was een ontwerp opgemaakt gewor 
den, toen plotseling, in Juli :1935, een nieuw ontwerp vau 
decreet in zake mijnontginning aan het onderzoek van den 
Kolonialen Raad werd onderworpen. Ziehier wal in het. 
jaarverslag van de c, Association des Intérêts Colouiaux 
Belges >> daarover te lezen staat : 

" Tot groote verwondering van de helunghebhcnden, 
)) houdt dit ontwerp volstrekt geen rekening meer met de 
" verlichtingen voorzien in de ontwerpen van het departc 
>> ment van Kolouién van Januari en November rn:n. 
,, Covenclien voegt hel, bij de rechten die op de winsten 
» berekend worden, een nieuw recht dal in de bestaande 
,, bepalingen niet voorzien is. 

,, Ten slotte herstelt dat ontwerp, in strijd met het ad 
» vies van den Kolonialen Raad, uitgedrukt bij de wijzi 
>> ging van cle rnijnwetgeving in 1919, de verplichting lot 
)) het. vormen van aandeelen, die aan de concessiegevers 
)) zouden moeten worden overhandigd tot een vcrhonrling 
>' van 33 t. h. van de door de vennootscbnp gevormde aan 
)) doelen. Zoodoencle werden dt in 1919 afgekondigde he 
n ginselen opgegeven en de zeer gegronde redenen, welkn 
" die verplichting uit de bestaande wetgeving deden 
,, schrappen, miskend. 

>> De Mijncommissie van onze Vereeniging heeft hel 0111- 

" werp langdurig bestudeerd en heeft als besluit van haar· 
>• onderzoek 01111 het Ministerie van Koloniën een omstnn 
>• dige Memorie doen toekomen, waarbi] de wenschcn vau 
" de groote meerrlerheid der mijnvennootschoppen, in ver 
" hand met dit ontwerp van wetgeving uitgedrukt werden. 

" ne Koloniale Ilaad heeft in zijn schoot een bijzondere 
n commissie opgericht te einde over het ontwerp van de- 
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" et examiner Je mémoire de Ja Commission des Mines de 
" l'Association ainsi que la documentation fournie par di 
" verses personnalités particulièrement compétentes. 

" L'accumulation des redevances prévues, des droits de 
" sorties, des taux sur les coupes de bois et de l'impôt sm 
11 les dividendes, s'ajoutant aux autres charges grevant 
" déjà l'industrie minière, aboutit à un prélèvement total 
" de plus de 80 p. c. des bénéfices répartissables aux ac 
" tionnaires des Sociétés exploitant des gisements aurifères 
" cl stannifères. Des charges aussi lourdes qu'aggrave en 
" core le droit du concédant de souscrire 20 p. c. du capi 
" tal des sociétés minières et d'obtenir des actions série B 
" avec participation aux assemblées générales - ne peu 
» vent qu'iuciter Ic capital ù se désintéresser des affaires 
,, minières congolaises. 

1 » creet verslag uil te brengen en de Memorie van de Mijn 
" commissie dei· Associatie, alsook de door verschillende 
» bijzonder bevoegde personnaliteiten geleverde documen 
>> tutie te onderzoeken. 

u De bijeenvoeging van de voorziene cijnzen, van <le 
>> invoerrechten, van de rechten op den houthak en van 
» de dividendenbelnsting, gevoegd bij de andere lasten die 
>> reeds de mijnnijverheid bezwaren, komt ten slotte neer 
» op een totale heffing van meer dan 80 t. h. van de win 
>> sten die te verdeelen zijn ouder de aandeelhouders vau 
» de vennootschappen die de goud- en linsteenlagen ont 
» ginnen. Zulke zware lasten die nog verergerd zij,n door 
>> het recht van den concessiegever om voor 20 t. h. in te 
>> schrijven op het kapitaal van de mijnvennootschappen 
,; en om aandeelen, serie B, te bekomen met deelneming 
» aan de algemeene vergaderingen - kunnen het kapitaal 
» slechts aanzetten verder .alle belangstelling te verliezen 
>> voor de mijnontginningen in Congo. 

)) In geen land, wordt ,het ontdekken en het ontginnen 
» van mijnen aan dergelijke lasten onderworpen. In som 
>> rnige Britsche koloniën, b. v., zijn de tinmijnen slechts 
)) onderworpen aan een enkele ·« royalty >> die verandert 
» volgens de waarde van het metaal; de concessiegevcr 
» neemt geen deel aan het beheer van de ondernemingen 
>> en hij bekomt niets bij de winstverdeeling. 

)) Indien de Regeering, in strijd met onze verwachtin · 
,, gein, de strekking huldigde, die het thans bij den Kolo 
» nialen Baad aanhangige ontwerpvan decreet ten grond 
» slag ligt, zou men terecht kunnen vreezen voor de loc 
" komst van de mijnindustrie in Belgisch Congo. » 

Die kwestie van de Mijnwetgcving is, uiterst gewichtig 
en wij hopen dat de Minister van Koloniën ons op dat ge 
hied gerust zal kunnen stellen. 

)► Dans aucun pays l'inventeur et l'exploitant des mines 
)) ne sont soumis ù des charges parcittes.Dans certaines co- 
11 tonies britanniques, par exemple, les mines d'étain ne 
)) sont soumises qu'à une seule " royalty >> variant sui 
,, vant la valeur du métal; le concédant ne participe pas ù 
11 la gestion des entreprises et il ne prélève rien sur les M 
u néfices distribués. 

» Si, contrairement à notre espoir, le Gouvernement sa 
" criîiait à la tendance dont s'inspire Je projet de décret 
,, soumis actuellement au Conseil Colonial, on pourrait 
» concevoir de justes appréhensions quant à l'avenir de 1 

" l'mdustrie minière au Congo belge ». 
Cette question de la Législation minière est fort grave rt 

nous espérons que le Ministre des Colonies pourra nous 
donner des apaisements ù cet égard. 

Les Transports. 

Dans Ic rapport sur le budget ordinaire clc J9:l5, la Com 
mission a signalé l'organisation du nouvel Officn des Trans 
ports Coloniaux (Otraco). Jusqu'à présent l'activité de cet 
organisme a dü se borner ù l'exploitation du chemin de fer 
du Mayumbc qui appartient ù la Colonie. Il entre dans les 
intentions du Gouvernement de racheter le Chemin de fer 
du Congo et l'Ilnatra. Des pourparlers sont en cours avec 
la Compagnie du Chemin de fer. Les renseignements sui 
vants nous ont été donnés à cet égard par le Département, : 

Un projet de convention vient d'être soumis à la signa 
ture de la Compagnie du Chemin de fer du Congo, aux ter 
mes duquel la Compagnie cède à la Colonie l'ensemble de 
son actif cl de son passif, à charge pour la Colonie : 

a) <le supporter le passif de la Compagnie et d'exécuter 
1011s ses engagements vis-à-vis des tiers; 

b) de remettre à Ia Compagnie un nombre d'obligations 
au porteur de la Dette publique congolaise 1 Q3G lt p. r,. 
jouissance à la da Le de la convention, suf fi sant pour qu 'clic 
puisse fnirc ln répartition suivanto aux nctionnaircs autres 
que la Colonie : 

Het vervoer, 

lu het verslag over de Gewone l3~r.ooting voor Hl3G, 
heeft de Commissie de inrichting gesignaleerd van een 
nieuwen Dienst voor koloniaal vervoer (Otraco). Tot hiertoe 
moest de bedrijvigheid van dit organisme zich beperken tot. 
de exploitatie van den Spoorweg van Maynmhe, <lie aan de 
Kolonie toebehoort. ,De Regeerjng is zinnens den Spoorweg 
van Congo en de Unatra op te knopen. Er zijn thans bespre 
kingen met de Maatschappij van Spoorwegen gaande. 
Onderstaande inlichtingen werden ons daaromtrent cl oor liet 
Departement gegeven : 

1 Een ontwerp van overeenkomst werd ter onderteekening 
1 onderworpen aan de Spoorwegmaatschappij van Congo, 
1 naar luid waarvan de Maatschappij aan de Kolonie geza- 
menlijk lma,r actief en passief afstaat, met last voor de 
Kolonië : 

a) het passief der Maatschappij te dragen en .al ham 
verbintenissen tegenover derden na te komen; 

li) aan de Maatschappij een voldoende :a.antaJ obligatiën 
aan toonder van de 4 t. h. Congoleesche Rijksschuld, in 
genot-treding op den datum der overeenkomst, te over 
liund igcu, opdat zij volgende omr.lceling zoude kunnen (l,oc11 
onder de andere aandeelhebbers dan do Kolonie : 
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2:>0 francs 110111inal par action dê capital, 
75fl ünncs 110111i11al plus 1/ 14'' rl'ohligation lie 500 lrnnes 

par action ordinaire série :\, 
7;',0 francs nominal par aetiun ordinaire série B, 
l,000 lrancs nominal JWI' pari de frn11lale11r, 
:i0II francs nominal par H actions d1: jouissance. 

La convention projetée 111· ::-1\l'U d{>l'iuilivr. qu'après son 
app1•oha1 ion par I" ass1'111hl{•1• ~1•11éralc· dPS actionuaires dt• 
la Compagnie et par 1111 nrrt-li· roynl. 

l.a eo11v1•111io11 sera rm1dtw Pil application de 1·<1nMi· 
royal 11~ 102 du 1 !l Iévru-r 19'.J,,, autorisant certa ines me 
sures en matière d'exploitation dr-s transports eolonluux, 
modifié cl complété par l'arrêté royal 11° 2H du 22 Iévrier 
1!)36, qui porte notamment q111: " (;1 Colonie est a11 torisée ù 
" racheter anticipativement li•s ,·,111cPssio11s cl1' chr-mm dP 
,, rcr,ct s~ r1:nd1·~ acqu,t'•r~.ur·_ :'.')':''.'c's Pn1t·c.1wi~1•s de 11:~ns-1· 
,, port, a111s1 r111t de leurs sen1c1.s accessorres. Les dispo- 
,, silions des alinéas 2 cl !1 de l'article 2 s'appliquent aux · 
,, conventions concl11rs relativement ù cns rachats ri ne- 
" quisition« (art. /1, alinéas 1 Cl 2). 

» l.es délibérations dPs assP111hl{•Ps générales d'nssociés 
" qui ont pour objet ces cnnvmuious, sont valablement pri 
" ses nonobstant Ioule disposition lc'.•gnh~ 011 statutaire con 
" traire, si les conrliüons de prés1'1H'C et de majorité re 
" quises pour i\1pproi'mtin11 clcs actes ordinaires tir g«•:- 
" 1 ion sont réunies. 

1 

1 
11 Ellc•s (les conventions) nr. prod111srnl c·fff'I. qu'après ! 

" avnir {•te'• approuvées pnr arr-Nr royal 11 (nrt. 2, alinéas i 
2 

•:IJ 
11 
)1. 'J . . 1 (' 1 . 1 I ' I' . . · 1 r . 1 ,f . r " uuslre c Ps .• o nnH•s rans ~.--pnsc q11 1 a ait a11 1 

~1111111 IP Il) mars 1 !tH\, a r•xpnsc'.• ln politiqu« du C:011,·Pr- . 
nemen! ru mali/ore de transports colouinnx. Ainsi qur- nou- 1 

l'avons dil, ln question rli> l'orgtinisaf ion clP transports ra- j 
picl1\S à bon marclié cl sans r1ilrnws rsi 1'ss1mti,~llr po111' 
1111e colonie contirienlnl« conunc Ja i11\l1·1•. Lr• C:nm·rrù,·mrnl !I 

l'a rompris et ln ri'•nlisalion rsi r-n rnurs. 

L'Institut National pour l'Etude Agronomi11ue 
du Congo Belge (INEAC). 

\'otr1\ Commission cl{•sirail avoir ,fps rPnsr•ignPmrnls sur 
b réalisations de~ l'l11slil11I Nntio11al po11r lï•:111dr Agrr,- \ 
nomiqu« d11 Co11go l11•lg1'., fnn1l1'• 1'11 t!1:n, SOIIS l'unpulsion 
du Hoi Alht •. rl .. \1. IP \linist.1·c d1)S î.olonirs nous n clo1111{• ù 
eet égard les r1,11s1•ig11rmn11ts suivants qui clr111011trr111. l'ac 
tivité déployée par l'Inónc t!I 1'11lilil/• que présente celti- 
01·ganis.itio11 pour Ir~ pmgri·s l'i I<' rl{·vPlnpJwmrnl clc l'ag-ri 
c11ll111·c africaino: 

Lors d,• ln constitution rln l'Insfitu! Nationa] pour 
l'Et11rlr• Agro11orniqt1r> d11 Cnngn hrlg,-, r·11 dfrf'rnhrr l!l:l~, 
~a MajPst.i'• 11• floi Alh1•rl dNi11issail co111111r• snit la 111is.';in11 
dl' 1•plf1• i11sl:it11tio11 : " 1'1·0111011rnir 1,· d{·v,,lnpiwmrnl seir11- 

2:>0 frank nominaal per kapitanlsnandccl : 
/;;(I Irank nominaal,' plus l/H'' obligatie WUI r,oo fr. 

per gewoon aandeel, reeks ·A, 
ï!:',O frank nomlnaat per gewoon aandeel, reeks B; 

1,000 frank nominaal per oprichtersaandecl; 
500 frank- nominaal per U1 genotsaandeclen. 

ne ontworpen overeenkomst zal-slechts definitief worden, 
11a haar goedkeuring' 11001· <le .ü lgemeene vergadering vr111 
de aandeelhouders va II de Maa tscháppij en bij Konink 
lijk hc,;l11il. 

* * * 
De overeenkomst zal worden gesloten in toepassing van 

licl l(oninklijk besluit n' !02 van UJ Februar: 1935, hou 
dcnrlo machtiging van zekere maatregelen, in zake va n 
exploitatie van hel koloniaal vervoerswezen, gewijzigd en 
aangevuld hij Koninklijk besluit n' 247 van 22 Februari 
1!13/l, houdende namelijk : <( De Kolonie wordt g('rnac.htigil 
,, vóór «Jen lijd Ile spoorwegvergunningen ·terug Ic koopen 
" en kooper le worden van alle vervoersondernemingen 
» evenals van hun bijbehoorende diensten. 

» De beschikkingen uit alinea's 2 en fi. van artikel 2 zijn 
" toepasselijk op {Ic overeenkomsten gesloten nangaandc 
» deze terugkoopen en koopen, (Art. lt, é11. :1 en 2.) 

Il Ile herandslagingen van r.le nlgcmeene verga-de,ringcn 
" van vennooteu welke deze overeenkomsten lt{)Lr'eff.en, 
Il worden op geklige wijze genomen ondanks alle tegen- 
11 sl.rijdigc wettelijke of statutaire bepalingen, bijaldien ,de 
" vereischtc voorwaarden van aanwezighe«] en van meer 
" 1lerhcid, voor <Ic goedkeuring flÓr gewone handelingou 
" \H11 beheer, vereenigd zijn. 

11 Zij (·tlc overeenkomsten) bebben atleen uitwerking nn 
,1 hij Koninklijk besluit te zijn goedgekeurd. 11 (Art. 2, 
al. 2 CIi !;.) 

Ile heer 1Iinis!ór van Koloniën lied!, in de uiteenzetting 
<lie hij, in den Scnaa1,·op 10 Maori. [!)36 deed, de politiek 
von de Regeering in zake koloniaal vervoerswezen niteen 
gezct. Zooa Is wij het hebhen gezegd, is het vraagstuk van 
rie inrichting van goedkoop snelvervoer en zonder hinder 
palen hoofdzaak voor een vasteland-kolonie als' de 'onze. 
De flcgecring heeft llr.t. begrepen en aan de vcrwczèiiiiJking 
cr van wordt gewerkt. 

Het Nationaal Instituut, voor de Studie van den Landbouw 
in Belgisch Congo (INEAC). 

liw,: Cmnmissio wc11sclil1) i11lichti11gr.n over rie ncli\iit,~il 
van ltc-1 Xaitonnal lnslituut voor de Studievan den l.arul 
houw in Helgisch-Congo, op annrlringcn van lfoiling Albert 
in l!l33 opgericht De heer .\liuislcr van Koloniën 'heèff ous 
Ic dien opzichte onderstaande inlichtingen gegeven, rlie rle 
activitei! aantoouen vnn l11•t l1wflè cii het nut v1ù1 ch~ZC\ 
instelling voor den vooruitgang rn· de ontwikketirù; vnudcu 
;\fril,an11sr'l1P1t Landbouw : 

Bij het oprichten van het (f Nationaal lnstituu! vn'rfr'-tle 
Sl11clic van dcu'Landbonw in llelgis/'h-r.ongo 11, in Deccmbor 
l !l'.l'.1, lwcl'I Z . .\1. l(D11i11g :\!hr.ri nis vol-gl ile O(Hli·,rieht. van 
rlr•ze i11sli'lli11g hcp;i;ild : 
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" tiflque de l'agriculture au Congo belge et utiliser les don- 1 
,, ru\\s de la science et de! St~S npplieations ù l'amélioration l 
» du rendement et de ln qualité des récoltes européennes i 
» et indigènes, assumer la gestion fl'étnhlis.scmcnls agri- 
" cotes, organiser des missions cl'{•luclcs ngronomiques et 
" s'assurer Ic concours d'experts et tic spécialistes . ., 

" De wetensehappelljke ontwikkeling van tien, landbouw 
" in llelgisch-Fongo ht'vm·dt>rl'n eu cfo gt•gt~l'~~ns van dr. 
" wetenschap Cil hare toepnssiugeu gebruiken Iot het V(}I' 
" hoogen van tic opbrengst en de. hoe!lanii;lteid der .Euro 
» pcesche •.m inlaudsch(: oogsten, {le Iundbouwinstellingcn 
» heheeren, la1Hlho11wst11diczoudingon inrichten <Hl zich •1lr 
,. medewerking verzekeren van experten e11 specialisten. ,. 

Son action ne doit 1lonc pas se cantonner uniquement I Hure werking moet zich dus n.et alleen bepalen tot we- 
dan.-; des œuvres scioutiüques dont Ic rendement ne peul tcnsr.har,pelijkc werken, waarvan {le opbreng-si misschien 
apparattre <111e dans un avenir lointain. Elle doit aussi slechts in <!c11 ver wrr,;rhid ligl. Er moet nok 1•tm ruime 
s'inspirer d'un très large esprit de collaboration construc- geest van opbouwende samenwerking hcerschen om, in ecu 
live en vue de promouvoir, clans 1111 avenir immédiat, 11\ onmidrlellijke toekomst, ilC ontwikkeling Ic bevorderen van 
développement de rngricult111·c et cil\ ses industries d{•ri- den lunrlhouw eu {Ic eraan verbonden uijverheden in <le 
véns dans la Colonie. liolonic. 
Tout en n'étant qu'indirect. le rôle économique ck Alhoewel slechts onrechtstreeks, kan lneae een belang- 

l' lnéac peut être considérable, surtout dans les circon- i rijke economische ·rol spelen, vooral ourler etc moei lijke 
stances rlifficiles que 11011s traversons. omstandigheden die wij-thans doormaken. 

Il ne se comprendrait pas qu'un organisme sciC'nlifiqur Ilet 2011 onbcgrijprlijl, zijn <lat een wetenschappelijl, 
ne dirige pas ses cîforts el. ne coordonne pas son program- organisme zijn po_~ingï•II niet annwemlt en zijn program- 
111e en vue d'aider 1•1 dl' soutenir pnr tous Si's moyens l'fro- ma niet snmensh-lt ll'n Pinde door alte mirhlelen h1•I natio- 
nomie nationale. j nanl 1Jcdrijflcve11 te hdp1•11 Cil s1t•11111!11. 

i 

/. 1' 

Quoique l'Inéac nit öl(\ créé en décembre t!l33, il ne fa111 
1 pas perdre de vue que cette institution est en fuit Ic résul- 1 

tal de la transformation d'un organisme existant depuis ! 
dix ans, la Hégre des Plantations, dont Ir but essentielle 
ment pratique, était rlillércnt. Cependant certaines études 
entamées por ln Régie des Plautations ont été poursuivies 
par l'Inéac, c'est pourquoi nous pouvons déjà t'llrl'gistrrr, 
clans certaines activités scientifiques, dt'S résultnls lri•s ap 
préciables. 

"' * * 

Alhoewel lneac in December l!l:l3 werd opgericht, moel 
men niet uit het oog verliezen dat deze instelling in felle 
het gc\'Olg is van de omwerking van een sedert tien jaar 
bestunnr] organisme, de Hrgic van Î.lc Plantages, wán:l'rn11 
hel- uitzonderlijk pniktisch {IDCI verschillend was. Nocli'tans 
werden sommige studies, door de l\eg:c van <le Plantages 
begonnen, door lneac voortgezet, en daardoor kunnen we 
reeds, mor enkele wetenschappelijke l,c.drijvighcrlc11, zeer 
waardeerbare uitslagnn boeken. 

l'roora111111es. - L11 programme d'ûllrdPs elf: l'Ineac rsi 
t.ri•s vaste, il embrasse tous les domaines ril~ la science agro 
nomique. 

La section des recherches scientifiques comprend les di 
visions de botanique, cl'ngrogéologir-, de phytopathologie 
et de technologie. Cette section fonctionne à Yangnmbi 
(Sl.1111 leyvillc). 
La section des recherches agronomiques, également in 

<ta llée ù Yangaml», s'intrressc ,~11 orrlre principal à la s{• 
Urction ri à l'amélioration des plantes coloniales. Elle corn- 
1rrcn<I rlrs divisions consacrées 1111 palmier Elaëis, 1111 en 
f'éier, ù l'Hevea êt. aux plantes vivrières. 

Yangambi s'unriehlra sous peu d'un jardin botanique el 
-rl'une station do rcchorchr« Ioresflèrr-s, 

A côt{\ rie cette station, qui cnnstilue Ic crntrf• d'nctivités 
Ic plus important rlr l'Ineao, viennent sr grnuprr <lifff. 
rentes stations, oit l'on met. r,11 applicntinn lr.s résultats oh 
.tenus dans les laboratoiros de Ynngambi. 

Ce sont. L11la (caréiers), Gnzi (r:irnnr,•rs Pl Hr-vens) et lln- 
rumhu (Elnris et cacaovors). l 

U11c antre section de notre activité sr trouve localisé 
dons les régio11s Est. dr la Cnlonio 011 lrs conditions 1111tn 
rcllos sont si rliffércntc·s dr'. celles rlu Congo centra}. 

Lr, centre cfo cette section sr· trouve ù M11l1111g11 (Kiv11) 01'1 
l'on poursui! l"rftl(fo cl(•s cultures dr hnutn all ilurl«, c'1•sl 
à-tlirc, Je cnfé Arabica, le Q11ilHJt1i11n et Ic th(,. 

l'royrrr111111u's. - Het studieprogramma van hel lncac 
is zeer ruim, Ilet omvn! aile domeinen van de landhouw 
wetenschap. 

De sectie der wetonsclinnpeli.iJ,e opzcekingen l~e!1els,t,:dc 
i afrlcelingen plantenkuntle, landbouwgeologle, · plan,t,ç1i 
: ziektekumle en technologie. Deze sectie werkt te Yangamhi 
[Staulcyville}. 

Dl! sectie v.111 landbouwopzoekingen, insgelijks Ic Yn11- 
gmnhi gevestigd, houdt zich hcoftlzakelijk bezig met de 
selectie en de verbetering der koloniale planten. Zij be 
helst afrleelingcn voor den Elaëis-pulmboom, den koffie 
honm, de) Hevea en de vùl'tlingsplái1tên. 

Yaugarnhi z11I binnenkort met. een kruidtuin en ren sta- 
1 ion van bosehhouwopzoekingeu · worden verrijkt. 

i"it•rr11s clit station, een van rle hèlnngrijkslc hcclrijvig 
l11üdsrc11tr11111.-; van het lneac, ko11w11 vorsohillcndo staunns 
zich groepcereu waar lie uitslagen worden toegepast. ·dir. 
in rle laboratoria van Yangaml» werden bekomen. 

Alzoo Lulu (kofficboomen), r~azi (cacaoboomen en He 
ven's) en Bnru111h11 (Elaili!-i en cacnohoorncn). 

Een andere sectie van onze bedrijvigheid ligt in de Ooste 
lijkt: gcwrsli'n van tie Kolonie waar dr. naluurnmsta11rli~ 
hl'rff'11 zon van rlin van ~lidtlcn-r.n11go verschillen. 

liet centrum van deze sectie ligt te .M11lt1i1g11 (Kivu) wnnr 
rln C'II lluur op groote ho-0glr wnnlt hrst11rlerrcl, m. n. w. 
:\rnhica-l.l)ffi1~, l{i11a r11 thee. 
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La station de Nioka [Ituri) concentre son activité sur 

l'élevage du bétail et sur la culture de t'Arabica. Enfin, 
deux stations situées au Ituanda-Urundi étudient plus spé 
cialement Ja question des cultures indigènes, industrielles 
et alimentaires. 

L'étude du coton entre pour une très grande part dans 
l'activité de l'Ineac. On sait en effet que la culture du co 
ton, pratiquée par les indigènes, a pris un développement 
inattendu, la production de l'année en cours est évaluée ù 
plus de 75,000 tonnes. 

Deux stations cotonnières, une dans la région Nord 
(Bambesa), l'autre dans la région Sud (Gandajika) se par 
tagent l'étude du coton (sélection, amélioration, maladies 
et ennemis). 

Enfin une création toute nouvelle de I' Ineac est la stal ion Een nieuwe instelling van het lneac, ten slotte, is het 
fruitière du Bas-Congo où seront étudiées toutes les espèces fruitstation van Beneden-Congo, waar alle soorten en va 
et variétés de fruits susceptibles d'alimenter le marché riëteitcn van vruchten zullen bestudeerd worden die op cl•· 
belge. 1 Belgische markt kunnen komen. 

L'Incac se propose en outre de créer une station au Het Ineac is bovendien van plan een nieuw station op te 
Mayumbe 011 seront étudiées les cultures qui conviennent richten in Mayumbe waar de cultuursoorten zullen hestu 
à cette région si intéressante, notamment l'Hevea et Ic pal- decrd worden die voor deze zoo belangrijke streek gesc:hikl 
mier Elaëis. zijn, namelijk de Hevea. en de Elaëlspalm. 

Examinons les résultats obtenus par l'Incac dans les rlif- Geven wij een overzicht van de uitslagen, bekomen dooi· 
lérents domaines de la science agronomique. 1 het Ineac op de verschillende gebieden van de landbouw- 

1 wetenschap. 

Sélection. - Cette science encore assez neuve, a été up- 1 Selectie. - Deze nog tamelijk nieuwe studie werd scclcrL 
pliquée depuis une dizaine d'années dans nos stations aux I een tiental jaren in onze stations toegepast op de bijzon- 
principales cultures industrielles de 1~ Colonie: j dorste '.1ijverheidscultuursoorlc11 ~an de i~lonic. . 

Les résultats obtenus chez Ic palmier à l1111Jc sont des , Oc uitslagen bekomen met de oliepalm zijn zeer bevrcdi- 
plus satisfaisants. Alors que les palmeraies naturelles du ! geud. Waar de natuurlijke palmbosschen van Congo ongc 
Congo donnent un rendement d'environ 300 kilos d'huile à I veer 300 .kg. olie per hectare opleveren, kunnen de poltnc11 
l'.llectare, les pal~iicrs provenant de_nos stations d: sélec-1 uil onze selectie-stations eene voortbrengst geven van 2,000 
tion peuvent atteindre une production de 2,000 a 2,500 1 101 2,500 kg. per hectare. 
kilos ù l'hectare. 

Het station Nioka (lturi} legt zich bijzonder toc op de 
veeteelt en het winnen van de Ar-a 'iica. 'fen slotte zijn 
er twee stat.ions 1n Ruanda-Urundi die zich meer inzender 
heid toeleggen op de quaestie van inlanrlsehe, nijverheids 
en voedingsteelt. 

De katoenstudie beslaat een zeer groot deel van de JJe 
drijvigheid van het Ineac. Men weet inderdaad dat de 
katoenteelt, door de inlanders bewerkt; een onverwachte 
uitbreiding heeft genomen; de voortbreugst van het loo 
pend jaar wordt op méér dan 75,000 ton geraamd. 
Twee katoenstations, een in hel Noorden [Bambesa}, hel 

andere in het Zuiden (Gandajika) bestudeeren samen hel 
katoen (selectie, verbetering, ziekten en vijanden). 

Aussi les graines sélectionnées de I'Ineac sont-elles ex- j Ook worden de veredelde zaden van het Ineac zeer ge- 
trèmement recherchées et il est assez malaisé de satisfaire , zocht en het is tamelijk moeilijk aan de vragen te voldoen. 
ù la cle~ande, , _ . , , j _ . . 

Les résultats de 1:~.meJ_1ornt1on de l H cvea, sans être i Be uitslagen van de. ~,crb~t_c1·rng van de Hevea, zonder 
aussi avancés sont déjà tres probants. I zoo ver gevorderd Ic z1J11, zun nochtans reeds zeer over 

! tuigcnd. 
Les hévéas importés du Brésil donnent 250 kilos de I De Heveas uit Brazilië ingevoerd geven 250 kg. rub- 

caoutchouc à l'hectare, le rendement des hévéas sélection- l ber per hectare, de opbrengst van de veredelde Hcveas zal 
nés se montera ù plus de 800 kilos. j meer dan 800 kg. bedragen. 

Des résultats également très intéressants ont été obtenus j Tevens werden zeer belangrijke uitslagen bekomen bij 
chez Ic cotonnier. Plus de 30 variétés différentes ont été I de kantoenboom. Meer dan 30 verschillende variëteiten wer 
étudiées, les plus intéressantes ont été fixées et sélection- j den bestudeerd, cle meest interessante werden behouden en 
nées sous Je rapport d11 rendement et de ln résistance aux veredeld onder oogpunt van opbrengst en weerstand auu 
maladies cl ennemis si dommagcahles dans certaines ré- 1 de in sommige streken zoo schadelijke ziekten en vijnndcn. 
gions. 

Les études de sélection se poursuivent chez Ic caféier, Ic 
cacaoyer, Ic quinquina rt les plantes vivrières, notamment 
le riz et le bananier. 

I.a phylnpalhologie fait l'objet, dans nos stations, d'une 
étude très attentive. Les entomologistes et mycologistes, 
nu nombre de quatre, étudient tout spécialement les enne 
mis du coton et du caf éier qui sont extrêmement dange 
reux. Chaque année les rendements de ces cieux cultures 
sont séricuserneu t a ffccté8 par lrs n ttaquos des insectes. 

De selectiestudies werden voortgezet voor den koffie 
boom, den cacaoboom, den kinaboom en voor de voedings 
planten, inzonderheid rijst en banaanboom. 

De plantenziekte wordt in onze stations zeer aandachug 
bestudeerd. Vier insectenkundig-en en mycologen bestudee 
ren heel inzender de vijanden van katoenplant en kolf'ie 
boom die bijzonder gevaarlijk zijn. Elk jaar heeft <Ic op 
brenust van de tr.eJt van deze beide planten onder den aan 
vul van deze insecten veel te lijden. 
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1/ayrogéologie; on science du sol, a pris depuis deux De lanâbouwgeologie of groudkunde heeft, sedert twee 
ans un sérieux développement. jaar, groote uitbreiding genomen. 

Une mission confiée au prof. Baeyens, de J 'Université cle Een zending toevertrouwd aan Prof. Baeyens van de 
Louvain, a jeté les bases d'une enquête méthodique sur la Universiteit van Leuven, heeft de grondslagen gelegd van 
constitutionde solsarables des principales régions de notre een methodisch onderzoek naar tie samenstelling van de 
Colonie. De nombreux échantillons de terre ont été prèle- bouwgronden van de voornaamste gewesten van onze 
vés et étudiés suivant les dernières méthodes employées I Kolonie. Talrijke grondmonsters werden gelicht en bestu 
en pédologie. Les recherches et les études se poursuivent. 1

1 

deerd, volgens de jongste methodes van de pedologie. Stu 
Les résultats que nous obtiendrons clé ces études seront , clic en opzoekingen worden voortgezet. De bekomen uil 
extrêmements précieux, ils pourront guider Je planteur I slagen zullen uiterst kostbaar zijn; de planter zal er op 
dans le choix des terres destinées à telle ou telle culture kunnen steunen bij de keus van de gronden bestemd voor 
et éviter les-échecs, autrefois si fréquents, dos au mauvais deze of gene teelt en aldus de vroeger zoo talrijke misluk 
choix dos terres. kingen vermijden, te wij ten aan de slechte keus van de 

gronden. 
* 

* * 
Le personnel de l'Ineac comptait au 3-l décembre der 

nier iS agents dont 3~ ingénieurs agronomes. Plusieurs 
parmi ceux-ci ont été formés à l'étranger, notamment aux 
Indes néerlandaises, au Brésil, c11 Colombie, en Egypte, en 
Angleterre, etc .. 

Les Universités belges .ont bien voulu prêter à l'Inoac 
leur précieux .concours pour achever la formation spéciali 
sée de certains candidats, notamment d'ingénieurs agro 
nomes et de docteurs en sciences. 

* * * 

Publications. - L 'Ineac a commencé la publication <les 
études entreprises par nos spécialistes. Ces études ont été 
classées en série technique et série scientifique. 

* ** 
Les études de 1 'Ineac ont été très appréciées en Belgi 

que et à l'étranger. 

* * * 

L'activité de I'Incac n'a pas été moindre dans la mé 
tropole que dans la Colonie. 

Le Comité de direction s'est, réuni plusieurs fois par mois 
depuis deux ans pour arrêter lei" programmes de recher 
ches et d'études et veiller à leur exécution. 

La Commission, qui comprend 2/i. membres, choisis par 
mi les plus qualifiés des professeurs de nos Universités rl 
de nos grandes écoles, c1, dans ses nombreuses réunions, 
émis des suggestions extrêmement précieuses pour la réus 
site de notre institution. 

* *,. 

• * .• 

Het personeel van de Ineac bestond, op 31 December IL, 
uit i8 beambten en 3i Iandbouwingcnieurs. Verscheidene 
onder hen werden in Ilet buitenland opgeleid, inzonderheid 
in Nederlandsch Indië, Brazilië, Columbiê, Engeland, enz. 

De Belgische Universiteiten hebben aan de Ineac hun 
welwillende medewerking verleend om de gespecialiseerde 
vorming van sommige caudidaten Ic voleinden, inzonder 
heid van landbouwingenieurs en doctors in de weten 
schappen. 

* * * 

Publicaties. - De Ineao is begonnen met de publicatie 
van de door onze specialisten ondernomen studies. Deze 
studies werden ingedeeld in technische serie en weten 
schappelijke serie. 

* * * 

De studies van de Ineac werden in België en in het 
buitenland zeer gewaardeerd. 

* * * 

De werkzaamheid van de Incac was van niet minder 
belang in het Moederland dan in de Kolonie. 

Het bestuurscomité heeft verscheidene malen per maand 
vergaderd om de programmas van opzoekingen eu studiën 
op te stellen en over hunne uitvoering te waken. 

De Commissie die 21~ leden Lelt, gekozen onder de meest 
bevoegde professoren van onze llniversiteiten, heeft, in 
zijne talrijke vergaderingen, uiterst nuttige wenken ge 
geven voor het wellukken van onze instelling. 

* * * 

Si nous voulons réellement e11 retirer les meilleurs fruits, 
foutes les études et expériences de l'Ineac devront être 
poursuivies pendant de nombreuses années encore. Elles ne 
sont pas de celles qui fournissent immédiatement tous leurs 1 

cffots, mais elle ahoutissent finalement à des résultats cer 
tains, de la plus haute utilité pour le développement ócono 
inique d'un pays. 

Wanneer wij er werkelijk de beste vruchten willen uit 
halen, dienen alle studiën eu proetnemlngen van de lneac 
nog voortgezet gedurende vele jaren. Ze leveren niet on 
middellijk alle uitslagen op, maar ze voeren eindelijk tot 
zekere uitslagen clic van het hoogste nut zijn voor de eco 
nomische ontwikkeling van een land. 
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Arts et métiers indigènes, 

L'arrêté royal du 23 janvier 1 fl3!'i a institué une Com 
mission pour la protection des arts et métiers indigènes. 

Elle a pour mission : 
a) d'étudier et de rechercher tout ce qui peut contribuér 

à la sauvegarde, à la conservation, ù la rénovation et au 
progrès des arts et métiers indigènes, de faire ù cc sujet 
toutes propositions au :\finistèrc des Colonies; 

b) de donner son avis sur les questions qui lui sont sou 
mises par Je Ministère des Colonies. 

Son président était notre regretté collègue M. Jules Des 
irée. Le rapport des travaux de ia Commission pour le pre 
mier exercice de son existence montre l'activité qu'elle a 
déployée et l'impulsion qu'elle a donnée pour la protection 
des arts et des métiers. 

Suivant Jes renseignements du Département des Colo 
nies, les travaux de la Commission peuvent se résumer 
comme suit: 

1• grâce à l'intervention de la Commission, les Conseils 
provinciaux dès septembre 1935 ont examiné les mesures 
à prendre pour Ja protection des arts et. métiers; 

2° une association à personnalité civile r, Les Amis de 
I'Art indigène» a été créée ù Léopoldvillo ; 

3° les premières mesures ont été arrêtées pour ln con 
fection d'un atlas artisanal comme il en existe en Guinée 
française; 

-1° un projet de décret pour la protection des monu 
ments et objets cl 'art indigène ancien a été élaboré; 

5° s'inspirant des buts de l,1 commission métropolitaine, 
une brochure sur lu r< protection des arts plastiques indi 
gènes par l'enseignement » a été éditée en Afrique et distri 
buée par Jes soins du Gouverneur général aux missionnai 
res-inspecteurs, aux visiteurs dos congrégations desservant 
les écoles officielles et aux chefs tics missions prntcstantes ; 

lnlandsohe kunsten en ambachten, 

6° une exposition d'art indigène a été orgarusec à la 
foire de Léo par "Les Amis de l'art inrligène n, en juillet 
1935; 

7• la création d'un musée est projetée qui, sous la sug 
gestion de la Commission métropolitaine, prendra le nom 
de u Musée de la vie indigène )). Un mécène a déjà mis un 
immeuble à Léo ù la disposition du Musée; Ic Gouverneur 
grnéral a estimé cc projet. d'un intérêt incontcstahlc; ln 
Corn mission a fait. connaître son avis favorable; 

8° Un comptoir d'achat cl. de vente de productions ar 
tistiques ou artisanales est en voie d'organisation ù Léo ; 
un office provincial de venten óté constitué dans cette ville: 

0° en liaison avec l'Office colonial, la Commission pr~ 
pare l'organisation d'une exposition d'ouvrages indigènes 
de caractère artistique; 

1.0° clic poursuit an Congo des buts parnllèles ù ceux du 
Ministère de I'Instruetion publique en Belgique pour re- 

Bij Koninklijk besluit. van 23 Jnnuarl 1!)3!:.i, wnrrl een 
Commissie ingesteld voor de bescherming van de lnlandsche 
kunsten en ambachten. 

Zij heeft voor taak : 
a) Te besturleeren 'en op te sporen alles wat bijdragen 

kan tot de vrijwaring, het behoud, de vernieuwing en den 
vooruitgang van de lnlandseho .kuusten en ambachten en, 
in dit verband, voorstellen te doen aan het Ministerie van 
Koloniën; 

li) Advies nit te brengen over al de kwesties welke haar 
door· het Ministerie van Koloniën voorgelegd worden. 

Hour voorzitter was onze betreurde collega de heer Jules 
Desirée. Uit hel verslag van de werkzaamheden der Com 
missie voor het eerste dienstjaar van haar bestaan, blij kt 
welke bedrijvigheid zij aan den dag gelegd heeft en welken 
stoot zij gegeven heeft aan de besoherming van de kunsten 
en ambachten. 

Blijkens de inlichtingen van het Ministerie von Koloniën, 
kan men de werkzaamheden der Commissie als volgt sa 
menvatten : 

1 ° Dank zij de tnsscbcnkomst der Commissie, hebben de 
provinciale raden, van af September 1035, de maatregelen 
onderzocht, welke met liet oog op de bescherming van cle 
kunsten en ambachten moeten genomen worden; 

2" Een vereeniging met rechtspersoonlijkheid " Le~ 
Amis de I' Art indigène )) werd le Léopoldville tot stanrl 
gebracht; 

3° De eerste maatregelen werden genomen voor het m.~• 
ken van een atlas van de handwerkbedrijven, zoóals cr een 
in Fransch Guinea bestaat; 

.'t0 Een ontwerp-decreet werd uitgewerkt voor de bu 
scherming van de monumenten en oude inlandsche Kunst 
voorwerpen; 

5" Naar het voorbeeld van de Commissie van het Moeder 
ln nel, werd ecu vlugschrift over cc de bescherming van de 
inlandseho plastische kunst door middel van het ourler 
wijs )> in Afrika uitgegeven en door de zorgen van den Gou 
vr,rneur-gcneraa I rondgedeeld aan de rnissionarissen-ins 
pecteurs, aan de bezoekers der missiën die officieele scho 
len bedienen en aan de hoofden der protesta ntsche zen 
dingen; 

G0 Een tentoonstelling von inlantlsche kunst werd op de 
Jaarbeurs, le Ùo, in Juli 1!J:J5, ingericht door rr Les Amis 
de l'Art. indigène »; 

7" De inrichting van een museum werd ontwerpen dat, 
op voorstel van de Commissie van hot Moederland, " iVJ11- 
seun: van hel inlandseh leven >) heelcn znl. Een maecenas 
hct•ft reeds een gebouw, I.e Léo·, ter heschikliing van het 
muse11111 gesteld; de Gouverneur-generual was van mee 
ning dat dit ontwerp van onbetwistbaar belang was ; de 
C:0111111 issie bracht een gunstig advies nit; 

8" Men is bezig een aau- on verkoopkantoor van kunst 
en handwcrksvoortbrengselen te Lóo in le richten; een 
provincianl verkoopbureau werd in deze slnd ingorinh}; 

()" ln overleg mei het Koloniaal Hureau, bereidt. de Com 
missie de inrichting voor van een tentoonstelling van in 
landsch werk van artistieken an rd; 

10" Zi.i streef! in Congo gel ijkaardige doeleiden na 
als deze vim het \li11isl.cric van Openbaar Onderwijs in 
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chercher les moyens les plus propres à adapter l'enseigne 
ment professionnel, technique et artistique aux besoins et 
aux réalités de notre activité économiquc ; 

HO la Commission a fail distribuer un questionnaire en 
vue d'établir l'inventaire des collections d'art congolais; 

12° clic est. intervenue à diverses reprises pour la pro 
tection au Congo de certains sites et vestiges indigènes an 
ciens, pour que des instructions soient remises aux fonc 
tionnaires et agents à l'effet de sauvegarder et de signaler 
les éléments artistiques existant encore dans notre Colonie ; 

·13° sm· sa suggestion, un cycle de conférences visant 
entre autres la connaissance des arts et métiers indigènes 
est organisé à l'Ecole coloniale dépendant du Ministèt« 
des Colonies; 
H0 elle a établi une liaison avec l'Institut des Parcs 

nationaux. 

Tourïsme. 

België, ten einde de passende middelen op te sporen om 
het beroeps-, technisch en kunstonderwijs aan te passen 
aan de behoeften en de werkelijkheid van onze econo 
mische bedrijvigheid; 

11" De Commissie liet een vragenlijst ronddeelen met 
hel oog op het opmaken van een lijst van de Congoleesche 
li unstverzamelingen ; 

12° Zij kwam herhaalrlèlijk tusschenbeide voor de be 
schcrming in Congo van sommige landschappen en oude 
inlantlschc overblijfselen, opdat aan de ambtenaren en 
agenten opdracht zou gegeven worden ten einde de kunst 
elementen welke nog in onze Kolonie bestaan te vrijwaren 
en onder de aandacht te brengen; 

13° Op haar voorstel wordt een voordrachtencyclus o. a. 
over· de kennis van de inlandsche kunstbedrijven ingericht 
in de Koloniale Hoogeschool afhangende van het Ministerie 
van Koloniën; 
Hl" Zij bracht een verbinding tot stand met het Instituut, 

der Nattonalc Parken. 

Vreemdelingenverkeer. 

Une fort jolie brochure de propagande pour le tourisme Een fraai propagandavlugschrift voor het toerisme in 
au Congo a été établie par l'Office Belgo-Luxembourgeois Congo werd verspreid door den Belgiseh-Luxemburgschen 
de Tourisme avec Ia collaboration du tourisme colonial. L<· Dienst voor Toerisme met de medewerking van het Kolo 
tirage de cette première brochure a malheureusement été· l niaat toerisme. De oplage van dit eerste vlugschrift werd, 
réduit à -10,000 exemplaires, par suite, nous dit-on, de la 

I 
ongelukkig, tot 10,000 exemplaren ingekrompen omdat, 

faiblesse du budget. Elle a été diffusée principalement dans naar men ons zegt, de begroeting niet meer toeliet. HeL 
les pays anglo-saxons et surtout dans les colonies limitro- werd hoofdzakelijk in de angelsaksische landen en in de 
phes en Afrique. Des brochures ont ét~ égOle~lC_n~ env?yée:-;, 1 aangrenzende koloniën in Afrika verspreid. Naar _men ons 
nous dit-on, dans d'autres pays par l intermédiaire d ogen- 1 zegt werden ook naar andere landen vlugschriften ge 
ces et au moyen des renseignements roumis par les ser- stuurd door bemiddeling van agentschappen en door mid 
vices consulaires et diplomatiques belges à I'ötrnngcr. 1 ciel van inlichtingen verstrekt door de Belgische cousu 

taire en diplomatieke diensten in het buitenland. 
Uw verslaggever vernam, evenwel, op het hoofdbureau 

van een groot reisbureau in het buitenland dat men hel 
vlugschrift niet kende, 

Wat het onthaal der toeristen in de Kolonie betreft werd 
het Nationaal Comité voor Kivu hiermede belast door het 
Ministerie. Hierna de inlichtingen welke ons over deze 
inrichting door het Ministerie verstrekt werden: 

« De Lechniche richtsnoeren worden door het Bureau ge 
geven. Voor de werking is een aanzienlijk bedrag nooclig 
(bestendig afgevaardigde in Afrika). 

» Hel. Nationaal Comité van Kivu neemt de volle finan 
cieelc verantwoordelijkheid op zich mits het Ministerie 
van Koloniên hel door bemiddeling van den Belgisch 
l.uxemburgschen Dienst voor Toerisme, gedurende een 
eersten proeftermijn van twee jaar, een bcgrooting van 
100,000 frank 's jaars verzekert en een deel van de bij 
dragen van de organismen aangesloten bij het Comité tot 
Coördinatie van de Verkeersmiddelen in Congo er aan 
zou overgemaakt worden (9;000 fr. voor het eerste jaar). 

>, Beide toelagen werden rechtstreeks overgemaakt aan 
den Belgiscb-Luxemburgschen Dienst voor Toerisme opdat 
de Dienst het gebruik dezer gelden kunne nagaan. 

n Zoo heeft de llelgisch-Luxernburgsche Dienst voor 
Toerism« zoopas 10!1,000 frank overgemaakt aan het Na 
tionaal Comité voor Kivu. 

Votre rapporteur n cependant appris qu'au bureau cen 
tral d'une grande agence de voyage de l'étranger la bro 
chure est inconnue. 

En ce qui concerne la réception des touristes à la Colonie, 
c'est le Comité National du Kivu qui en a été chargé par le 
Département. Voici les renseignements qui nous sont don 
nés au sujet de cette organisation par le Département : 

,, Les directives techniques sont données par l'Office. 
" Pour le fonctionnement, une somme considérable est né 
" cessaire (Délégué permanent en Afrique). 

,i Le Comité National clu Kivu a pris l'entière responsa- 
11 bilité financière sous réserve que le Ministère des Colo 
" nies lui assurerait, par l'intermédiaire de l'Office Delgo 
)) Luxembourgeois de Tourisme, pendant une première pé 
>1 rioclc d'essai de deux ans, un budget de 100,000 francs 
» par an et qu'une partie des cotisations des organismes 
" affiliés au Comité de Coordination des Transports a11 
,, Congo lui serait versée (!'J,000 francs pour Ja première 
» année). 

,, Ces deux subventions ont été versées directement ù 
n l'Office Belge-Luxembourgeois de Tourisme pour que 
,, l'Office puisse avoir le contrôle de leur emploi. 

1) C'est ainsi que l'Office Belgo-Luxcmbourgeois de Tou 
,, risme vient de verser -!09,000 Iruncs au Comité National 
» du Kivu. 
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» La direction au Congo de l'Organisme du Tourisme 1 1> De leidiu~ in Congo van liet Organisme voor Toerisme 
H Réceptif est assurée par un agent spécialement désigné 1 wordt verzekerd dooi· een daartoe speciaal aangewezen 
11 à cet effet. agent. 

" Après lancement de Ja propagande, nous avons reçu » Na het inzetten van de propaganda ontvingen wij zoo- 
» un nombre tel de demandes de renseignements que nous veel vragen 0111 inlichtingen. dat wij met vertrouwen een 
» pouvons espérer que Je tourisme au Congo prendra un loonencle ontwikkeling van het toerisme in Congo mogen 
" développement rémunérateur "· tegemoet zien. n 

Votre Commission est persuadée également que le déve- Uw Commissie is er van overtuigd clat de uitbreiding van 
Ioppement du tourisme dans la région du Lac Kivu, du het toerisme vooral in de streek van het Kivumeer, van het 
Parc Albert, de l'Ituri et dans le Haut-Katanga, notam- Albertpark, van Ituri en van Opper-Katanga, nieuwe e11 

ment, peut procurer des ressources nouvelles et importen- aanzienlijke geldmiddelen aan cle Kolonie verschaffen kan. 
les à la Colonie. L'industrie touristique pourra d'ici peu Het vreemdelingenverkeer zal hier, eerlang, naar onze mee 
de temps, croyons-nous, faire vivre des colons blancs. ning, aan blanke kolonisten een bestaan kunnen ver- 

schaffen. 

• ** 
BUDGET OR,DINAIRE or BUANDA-URUlXOl 

Ce budget se présente également en amélioralion : 

Les recettes s'élê\•ent iL .....•..•....... fr. 
La snbveution tle la métropole a Hé ré· 

duite à fr. 

,. 
•• 

GEWONE REGROOTING VAN RUANDA-URUNDI. 

Ook deze begroeting vertoont een beter uitzicht : 

R2,,JS2,030.- I De ontvangsten bedragen fr. 
De toelage nm het )loi><lerland werd 

4,000,000.- 1 teruggebracht op fr. 

32,,.182,030. 

·1,000,000.- 

Total des recettes fr. 

Les crédits demandés s'élèvent i\ fr. 

36,,183,0HO.-" I 'rotan! 1lcr 011trn11~!,te11 fr. 

36,198,3ili),- 

fuisnut apparaître nn l1011i présumé de fr. 

• * * 

W. KOEt.i\lAN. 

n,! gen,l:1g1le krerlieten bedragen ... fr. 

284,G'fö.- 1 wur 1•eII \·1•1·m1:l'1lt>lijk lioni Jan t vonrxlen 
\'illl. fi'. 

Ce budget a fait également l'objet d'un examen détaillé 
de la part de la Commission des Colonies du Sénat. 1l me 
paraît inutile de rééditer cet examen. 

Constatons que le budget du Iluanda-Urundi a pu s'amè 
liorer au point que le subside de la Belgique, qui s'élevait 
à 12 millions de francs en 1934, a pu successivement être 
réduit à 8 millions de francs en 1935 et à ,t millions de 
francs en 1936. Le développement des exploitations miniè 
res permettra, dans un très proche avenir, d'assurer à re 
budget un équilibre stable. 

La Commission vous propose d'adopter le Budget ordi 
naire du Congo belge et du Ruanda-Urundi pour l'exer 
cice 1936. 

[,f' l'rhirleut, 

J. PONO:LET. 

:3fi,483,030.- 

3G,l!l8,355.- 

2S-l,67:S.- 

Deze hegrooting werd eveneens grondig onderzocht door 
de Commissie voor de Koloniën van den Senaat. Het lijkt 
overbodig dit. onderzoek nogmaals over te doen. 

Stellen wij vast dat de begrooting v~'ln Buanda-Urundi 
zoodanig verbeterde dat de toelage van Bel~ië welke t2 mil 
lioen frank in 1934 bedroeg, achtereenvolgens kon terug 
gebracht worden tot 8 millioen in 1935 en tot 4 millioen in 
1931>. De ontwikkeling van de mijnbedrijven zal in een 
zeer naaste toekomst toelaten deze begroeting in een even 
wichlîgen toestand te houden. 

* * * 
De Commissie stelt u voor de gewone begroeting van 

Belgisch-Congo en Iluanda-Ilrundi voor het dienstjaar 1!)36 
aan Ic nemen. 

o,, l1r'1·s/ftf!(Jf.'ner, /)t! Vo11rzillrr, 

W. KlmLMAN. .J. PONCELWI'. 


